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			Avant-propos

			Les QCM ou Questionnaires à Choix Multiples de Syntaxe et de Structures demeurent une constante des examens et concours car ils permettent rapidement en vingt ou quarante questions d’évaluer un niveau d’ensemble. En rédigeant cet ouvrage, notre objectif était double :

			•	En premier lieu, répondre aux attentes des candidats aux concours à tous les niveaux – concours Post Bac (Sésame, Accès, Team, Atout + 3, IPAG, etc.), classes préparatoires, IEP, Passerelle, Tremplin, TOEIC, TOEFL, GMAT, universités, etc. En effet, une bonne maîtrise des structures de l’anglais, de ses subtilités idiomatiques et de son lexique riche requiert des compétences que seul un travail régulier, un entraînement systématique et une réflexion approfondie permettent d’acquérir. En vous donnant pour mission de traiter chacun des 20 QCM de manière méthodique et en fournissant les efforts indispensables à la mémorisation des explications grammaticales et lexicales détaillées, vous êtes certain d’optimiser vos connaissances d’angliciste and come through your exams with flying colours!

			•	En deuxième lieu, donner à tout apprenant de niveau intermédiaire (Intermediate) ou avancé (Advanced) non seulement le moyen de réviser et d’approfondir ses connaissances purement linguistiques mais aussi de mieux comprendre les événements liés à l’actualité, à l’histoire, à la culture et à la civilisation des pays anglo-saxons.

			Confiant que notre travail, fruit de notre passion des langues et de notre longue expérience rencontrera un vaste et fidèle public, nous souhaitons à tous les meilleures chances de succès !

		


		
			Rappel des symboles phonétiques

			Vous trouverez ci-dessous quelques erreurs récurrentes (surtout pour les sons voyelles) et sur l’accent de mot (accent tonique). Il est fortement recommandé d’apprendre l’alphabet phonétique international (API) pour vérifier la prononciation d’un mot difficile. Pour faciliter votre travail, nous donnons en rappel les symboles phonétiques qui correspondent aux sons voyelles et aux consonnes en anglais standard (British English). Les variantes dialectales régionales ne sont pas prises en compte.

			
				
					
				
				
					
							
							Consonnes

						
					

					
							
							[p] pen [b] bad [t] tea [d] do [k] cat [g] get [f] fall [v] van [s] see [z] zoo [θ] thin [ð] this [ʃ] shoe 

							[z] pleasure [tʃ] chair [dʒ] jam [l] leg [r] red [m] mum [n] now [ŋ] sing [h] hat [j] yes [w] wet.

						
					

				
			

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							Voyelles

						
					

					
							
							Voyelles tendues

							(Long vowels)

						
							
							Voyelles relâchées

							(Short vowels)

						
							
							Diphtongues1

							(Diphtongs)

						
							
							Triphtongues

							(Triphtongs)

						
					

					
							
							/i:/ bee, seat, machine

							/u:/ too, who, shoe, goose2, few, fruit

							/ɔ:/ broad, law, abroad, drawer, bought, bored, thought, moor3

							/ɑ:/ clerk4, father, heart, hard, sergeant 

							/ɜ:/ work, serve, stir,5 bird, turn, were

						
							
							/æ/ act, cat, brand, have, plait6 

							/ɪ/ pig, ship, lip 

							/ɔ/ pot, got, wash, sausage, sorry, cough7 

							/ʊ/ book, put, should

							/ʌ/ duck, rough, come, blood, flood

							/e/ bed, pleasure, bury 

							/ə/ woman, banana, mother

						
							
							/eɪ/ say, great, eight 

							/əʊ/ grow, no, row8, loathe/loath/loth9, load, brooch/broach10

							/aɪ/ my, guy11, five, deprived12, sight13, aisle14, rye15

							/aʊ/ cow, shout, mouth, row16 

							/ɔɪ/ boy, voice, oyster

							/ɪə/ fear, near, weary17, beer, tier18, pier19 

							/eə/ hair, bear, care, square, where, fair

							/ʊə/ pure, tour, jury, boor20

						
							
							/aɪə/ lion, tyre, fire, liar 

							/aʊə/ flower, flour, hour, sour 

							/əʊə/ grower, lower, slower

							/eɪə/ layer, player

							/ɔɪə/ employer, lawyer, loyal, royal

						
					

				
			

			


				
					1. Rappel : Huit diphtongues (2 voyelles prononcées simultanément) en anglais : /aɪ/ (time, slight, buy, lie, five) /ɔɪ/ (boy, voice, join) /əʊ/ (no, go, home, row (rangée) /aʊ/ (cow, now, plough (labourer), row (dispute) /ɪə/ (near, beer, tier (niveau, gradin) /eə/ (bear, fare, hair, where) /ʊɘ/ (tour, poor, pure) /eɪ/ (aim, late, name, rate, page).

				

				
					2. A goose (pluriel : geese) (Une oie)

				

				
					3. Moor (verbe) (Amarrer) ; (nom) (La lande)

				

				
					4. Clerk (Vendeur, employé)

				

				
					5. Stir (Agiter, remuer)

				

				
					6. Plait (Tresse, natte)

				

				
					7. Cough (Tousser)

				

				
					8. Row (Rangée)

				

				
					9. Loathe sth/sb (verbe) + V-ing (Détester) : I loathe waking up early in the morning (Je déteste me lever tôt le matin) ; John was loathed by all other employees (John était détesté par tous les autres employés).

						Be loth/Be loath (Adjectif) + To Vb = Be reluctant + To Vb (Être réticent à) : The PM was very loath/loth to speak openly about the social reform (Le Premier ministre était peu enclin à parler ouvertement de la réforme sociale).

				

				
					10. Broach et brooch sont des homophones mais non des homographes. Broach (verbe) (Aborder un problème) : The management broached the tricky issue of wage increase with the unions (La direction a abordé la délicate question de l’augmentation des salaires avec les syndicats). Brooch (nom) = Pin (nom) = Broche (Bijou) : I love the emerald brooch she was wearing at the party (J’aime beaucoup la broche en émeraude qu’elle portait à la soirée). La broche ou tige de cuisson tournante se dit spit.

				

				
					11. Guy (Type, mec)

				

				
					12. Deprived of (Privé de, dépourvu de)

				

				
					13. Sight (Vue)

				

				
					14. Aisle (Allée, couloir au théâtre, dans les avions, les églises, etc.)

				

				
					15. Rye (Seigle)

				

				
					16. Row (Dispute)

				

				
					17. Be weary (Être méfiant)

				

				
					18. Tier (Niveau, Gradin)

				

				
					19. Pier (Quai, jetée, ponton)

				

				
					20. A boor (Un rustre)

				

			

		


		
			La prononciation

			•	La première chose à retenir, c’est que la prononciation de l’anglais repose sur une composante fondamentale : La distinction entre voyelles tendues et voyelles relâchées. En effet, ship [ɪ] non tendu et sheep [i:] tendu donnent deux mots bien distincts sur le plan de la prononciation et sur le plan du sens : ship (bateau), sheep (mouton). Notez quelques contrastes courants : [ɪ] /[i:] : live (verbe : vivre)/leave (partir) ; lip (lèvre)/leap (sauter) ; sick (malade)/seek (chercher) ; chip (copeau, frite [U.K.], jeton, puce informatique)/cheap (bon marché) ; sit (s’asseoir/être assis)/seat (siège) ; fill (remplir)/feel (sentir/ressentir), etc.

			•	Un mot écrit de la même manière (homographie) n’aura pas nécessairement la même prononciation (homophonie). Inversement, une même prononciation (homophonie) ne donnera pas la même graphie (homographie). Notez les homographes suivants qui ne sont pas des homophones (liste non exhaustive) :

			I read a lot (Present Simple) [ri:d]/I read (Past) [red] a lot when I was younger; leader [li:də] (leader, chef)/lead [led] (plomb) ; lower [ləʊə]/lower [laʊə] (menacer) ; row [rəʊ] (rangée)/row [raʊ] (dispute) ; tear [tɪə] (une larme)/tear [teə] (déchirer) ; wind [wɪnd]/wind [waɪnd] (serpenter, rembobiner).

			•	Notez les homophones suivants (liste non exhaustive) qui ne sont pas des homographes :

			air/heir (le h est muet) ; aloud/allowed ; fare/fair ; grate/great ; it’s (= it is)/its (possessive adjective) ; our (possessive adjective)/hour (le h est muet) ; practise (verbe)/practice (nom) ; read/reed (roseau) ; right/write (le w ne s’entend pas) ; sale (vente ou solde)/sail (naviguer) ; steak/stake (un enjeu, une mise) ; there/their/they’re ; through/threw ; wait/weight ; weather/whether, etc.

			•	Attention à la prononciation souvent écorchée des voyelles, diphtongues (2 voyelles prononcées simultanément) ou triphtongues (3 voyelles prononcées simultanément) dans les mots suivants. Le signe _ sous chaque voyelle, diphtongue ou triphtongue correspond à la prononciation indiquée entre [ ] :

			– [e] correspond au son de [bed] comme dans : area (région), break, cleanse (purifier), desert, devil, effort, friend, jeopardize (mettre en danger), leisure (loisir), level, pleasure, steak, sell, sweat, zealous (zélé).

			– [eɪ] correspond au son de [late] comme dans : danger, great, potato, sale (vente ou solde), Spain, etc.

			– [i:] correspond au son de [seat] comme dans : clean, hygiene, leave, mean, receipt (un reçu), steam (vapeur), technique.

			– [ɪ] correspond au son de [sit] comme dans : business, busy, catastrophe, dessert, evil, determine, examine, imagine, marriage, money, promise, recipe (recette de cuisine), study, women.

			– [aɪ] correspond au son de [try] comme dans : China (Chine ou porcelaine), cycle, hygiene, indict (inculper), satire, title, undermine, compromise, price, etc.

			– [ɔ] correspond au son de [dog] comme dans : dollar, gone, prolong (prolonger), wash. 

			– [ɔ:] correspond au son de [born] comme dans : alter (changer, modifier), broad, abroad, halt (halte, arrêter), saw (scier), sword (une épée. Le w ne s’entend pas), thought, war.

			– [əʊ] correspond au son de [rose] comme dans : blow, clothes, grow, know, only, sew (coudre), show, road, sow (semer).

			– [ɪə] correspond au son de [beer] comme dans : hear, area (région), era (ère), idea.

			– [ʊ] correspond au son de [book] comme dans : bush (buisson), President Bush, butcher, cushion (coussin), woman, etc.

			– [u:] correspond au son de [cool] comme dans : moon, rule, tomb (tombe, tombeau).

			– [a:] correspond au son de [calm] comme dans : father, laugh, sergeant.

			– [aʊ] correspond au son de [now] comme dans : cow, cowboy, crowd, drought (sécheresse), house, south, sow (truie).

			– [aʊə] flower, flour (farine), hour.

			– [ʌ] correspond au son de [sun] comme dans : blood, brush, country, done, flood (inondation), money, month, study, son, southern, young, yuppy (Young Urban Professional).

			•	La finale [-ed] est présente dans les verbes (revealed, decided, etc.), les adjectifs verbaux (beloved, aged, etc.) ou encore certains mots (naked, sacred, etc.) Il y a trois prononciations possibles avec la finale [-ed].

			Une consonne est dite sourde lorsque les cordes vocales ne vibrent pas. Les consonnes sourdse sont : /p, t, k, f, θ, s/

			Une consonne est dite sonore sonore lorsque les cordes vocales vibrent. Les consonnes sonores sont : /b, d, g, v, ð, z/

			– On entendra [t] pour les verbes terminés à l’infinitif par une consonne sourde (sauf [t] ou [d]) comme : stop → stopped, look → looked, etc.

			– On entendra [d] pour les verbes terminés à l’infinitif par une voyelle ou une consonne sonore (sauf [t]) dont les nasales [m/n/n] comme : agree → agreed, hang → hanged, mention → mentioned, etc. 

			– On entendra [ɪd] pour les verbes avec [t] ou [d] à l’infinitif (decide → decided, paint → painted, tested, wait → waited, etc.) 

			– Pour les adjectifs provenant du verbe. On dira : She is an aged [ɪd] woman (adjectif verbal) ; To my beloved [ɪd] wife (À mon épouse bien-aimée), mais le verbe conjugué ne se prononcera pas de la même manière : She has aged /eɪdʒd/ a lot (verbe) ; Jazz music is (be)loved [d] by most Southerners. 

			Notez la liste des mots qui s’entendent [ɪd] : aged, blessed (bienheureux), crabbed (1/ Quelqu’un d’irascible 2/ Une écriture illisible), crooked (1/ Tordu 2/ Louche, véreux), cursed (maudit), dogged (borné), jagged (déchiqueté), learned (cultivé), ragged (en haillon), hatred (haine), naked (nu), rugged (rugueux), sacred (sacré), wicked (méchant), wretched (pitoyable).

			•	Prenez garde à bien distinguer [s-]/[θ-] :

			Notez les paires en exemple : seem/theme; sought/thought; sick/thick; sank/thank, etc.

			•	Distinguez bien la prononciation [-s] de la prononciation [-z] ou [ɪz] :

			– [-s] = Research, resource, case; cease (cesser), loose (branlant, relâché), crisis, basis, basic, books, close (proche), disappear, disappoint, price, promise, house (nom) [haʊs], use (usage, emploi), etc.

			– [-z] = Exercise, Resemble, please, lose, close (fermer) compromise, crises (pluriel de crisis), desert (désert), dessert (dessert), dogs, house (verbe) [haʊz], observe, possess, prize, result, series, species, use (utiliser).

			– [-iz] = Misses, Mrs, pronounces, the palace houses [haʊziz] a theatre (le palais possède un théâtre).

			•	Attention à bien prononcer [t∫] dans chop, cheap chair, etc. et non [∫] comme dans : shop, sheep, share, Chicago, etc.

			•	Distinguez bien le son [əʊ] : cope, hope, rose, owner, etc. du son [ɔ] : cop, odd, shop, got, etc.

			•	Ne prononcez plus le [h] qui est muet dans : heir, heiress, herb, honour, honourable, honest, hour, hourly, vehicle, exhausted. En revanche, le [h] doit s’entendre dans la majorité des cas comme par exemple dans : heat, hear, home, help, whole, humour, half, who, whom, how, etc… 

			Évitez le défaut qui consiste aussi à aspirer les [h], là où il n’y a aucun [h] : hoften, hafter, etc.

			•	Ne prononcez pas months [mʌnθs] comme clothes [kləʊz].

			•	Certaines consonnes seront muettes :

			– [b] bomb, comb (peigne) debt, dumb, doubt, tomb, climb, lamb, plumber, subtle (subtil), thumb (pouce), etc.

			– [g] gnaw (ronger)

			– [h] heir, hour, honest

			– [o] jeopardize, leopard, etc.

			– [p] cupboard, psychology, pseudo, receipt, etc.

			– [k] knee, knife, knit, knight (chevalier), knack (talent coup de main), know, knowledge, etc. 

			– [l] could, folks, palm (paume), would, salmon, should, half, talk, walk, stalk (traquer), etc. 

			– [n] solemn

			– [r] farm, iron (fer), work, mother, sister, water, etc.

			– [s] isle, island, viscount (vicomte)

			– [t] castle, listen, fasten, hasten (se hâter), soften, Christmas, mortgage (hypothèque, prêt immobilier), etc.

			– [u] biscuit, build, buoy (bouée), gauge (jauger), guarantee, guardian, guilt, etc.

			– [w] answer, whole (entier), write, sword (épée), wrong.

		


		
			Symboles utilisés

			•	’ = ce trait précède la syllabe qui porte l’accent tonique (l’accent fort).

			Exemples : /de’velopment/, /o’ccur/, /revo’lution/, /ba’nana/

			•	CO = Complément d’objet

			•	COI = Complément d’objet indirect

			•	(C) = Countable (Nom comptable ou dénombrable)

			•	(U) = Uncountable (Nom non comptable ou indénombrable)

			•	qq/sb = quelqu’un/somebody ; qch/sth = quelque chose/something

			•	U.K. = U.K. English

			•	U.S. = U.S. English

			•	Présent simple (Present Simple) symbolisé par V-Ø /V-s

			•	Présent progressif ou continu (Present Continuous) symbolisé par be (Present) + V -ing

			•	Prétérit simple (Past Simple) symbolisé par V-ed

			•	Prétérit progressif ou continu (Past Continuous) symbolisé par be (-ed) + V-ing

			•	Présent parfait simple symbolisé par have + V-en

			•	Présent parfait progressif ou continu symbolisé par have + been + V-ing

			•	Passé parfait simple (Past Perfect Simple) symbolisé par had + V-en

			•	Passé parfait progressif ou continu (Past Perfect Continuous) symbolisé par had + been+ V-ing

		


		
			Barème usuel du QCM 

			
Bonne réponse : 3 points

			Mauvaise réponse : –1 point

			Pas de réponse : 0 point

			La durée conseillée pour compléter chaque QCM de 40 questions 
est de 20 minutes.



		


		
			QCM d’évaluation n° 1

			
1.	What’s clear now is that all the attention on Kamala Harris –––––Trump kind of crazy. Attention is the thing Donald Trump always craves.

			a) is driving b) drives c) driven d) droved

			2.	Eleonor and Justin went for a walk in the park ______ the rain.

			a) although b) despite c) despite of d) in spite

			3.	Mrs Anderson ______ a bath when the phone rang.

			a) used to have b) has had c) has been having d) was having

			4.	The mother said to her little boy: “You should always take your clothes off before ______ a bath.”

			a) to have b) having c) to having d) have

			5.	Don’t worry Mike! The news we received today ______ excellent.

			a) were b) was c) are d) have been

			6.	Little Ann crossed the street ______ to the sweet shop.

			a) in order to go b) to going c) for to go d) for going

			7.	“Is this pen John’s or is it ______?”

			a) of you b) to you c) your d) yours

			8.	If you have ______ problems, please come and see me.

			a) any b) much c) a lot d) few

			9.	Most parents generally do not let their teenage children ______ late at night, do they.

			a) to go out b) go out c) going out d) to going out

			10.	Circle the correct answer:

			a) Children always love very much sweets.

			b) Children always love the sweets very much. 

			c) Children always love very much the sweets. 

			d) Children always love sweets very much.

			11.	I saw Jason last night with ______ mother—he looks just like her.

			a) her b) his c) its d) it’s

			12.	“Hello Paul! How are you? It’s been a long time since we last met.”

				“______”

			a) How do you do? b) You too? c) Fine thanks d) 25 today.

			13.	Oh no! My wallet ______ 

			a) has being stolen b) was stolen c) was being stolen d) has been stolen

			14.	When I grow up I want to ______ lots of money as a famous actor.

			a) gain b) earn c) win d) find

			15.	______ young employees have been trained. 

			a) The most of the b) The most of c) Most d) Most of the

			16.	The journey to Sydney was terrible. It was a ______.

			a) 3-hours flight b) 3-houred flight c) 3-hours long flight d) 3-hour flight

			17.	______ legal expert, I think my opinion would be useful.

			a) As b) Like an c) As a d) Like

			18.	I don’t know when he will arrive, but I will phone you as soon as he ______.

			a) will b) will arrive c) does d) do

			19.	The employer asked her where ______.

			a) has she lived b) she lived c) was she living d) is she living

			20.	We cannot provide you with that book, I’m afraid. It ______.

			a) has been reprinted	b) has been reprinting

			c) is being reprinted	d) is reprinted

			21.	If he ______ so much money on vinyl records, we would be able to go on holiday.

			a) spent b) will not spen c) did not spend d) had spent

			22.	The commentator was surprised there were so ______ people at the match.

			a) few b) little c) much d) small

			23.	The teacher asked his students to ______ the class.

			a) participate by b) participate to c) participating in d) participate in

			24.	Patrick spends his time ______ people how good he is at everything.

			a) telling b) say c) saying d) telling to

			25.	They would have won the match if the referee ______ biased.

			a) would not have been b) had not been c) has been d) was

			26.	The U.K. was in the European Community ______ more than 45 years.

			a) since b) for c) ago d) four

			27.	“Can someone give me ______ answer?”

			a) a good b) the right c) the bad d) the good

			28.	We look forward ______ you in Paris next month.

			a) to meet b) in meeting c) meeting d) to meeting

			29.	Winston loves fish and I do ______.

			a) too b) never c) either d) neither

			30.	I really enjoyed my quick ______ to Paris.

			a) travel b) stay c) trip d) voyage

			31.	Rob is just intelligent; ______ Ann is intelligent and beautiful.

			a) unless b) although c) if d) whereas

			32.	I’ve known Tom since university, but it’s ages since I last ______ him.

			a) saw b) have seen c) was seeing d) has seen

			33.	I don’t mind learning for exams because I ______ it.

			a) used to do b) am used to do c) used to doing d) am used to doing

			34.	But Albert is an outstanding student. He ______ the test.

			a) must have failed	b) mustn’t have failed

			c) can’t have failed	d) can’t have been failing

			35.	Your hair is too long. You should ______.

			a) make it cut	b) have someone to cut it

			c) get someone cut it	d) have it cut

			36.	I ______ my driving test eleven years ago today.

			a) past b) have past c) was passed d) passed

			37.	I haven’t seen my girlfriend for a month. I ______ her a lot.

			a) miss b) lack c) fail d) am lacking

			38.	You ______ better improve if you want to win the match next month.

			a) have b) have to c) had d) would

			39.	“______ is wonderful darling. Where did you find such wonderful things?”

			a) These furnitures	b) This furniture

			c) Those furnitures	d) These furniture

			40.	The Dutchman ______ in Germany since he arrived three years ago.

			a) lives b) is living c) live d) has lived



			Réponses commentées au QCM d’évaluation n° 1

			■	Q1 = A/B

			Traduction : Il est clair à présent que toute l’attention portée à Kamala Harris rend Trump un peu dingue. L’attention c’est la chose dont Donald Trump a toujours un besoin viscéral.

			Crave = Need = Want eagerly

			Drive/Drove/Driven (Verbe irrégulier)

			L’énoncé original tiré de la presse américaine (MSNBC News) propose le Présent dit continu (Present Continuous) appelé aussi forme progressive : is driving puis le Présent dit simple (Present Simple) : craves.

			Drives puis is craving auraient été possibles : What’s clear now is that all the attention on Kamala Harris drives Trump kind of crazy. Attention is the thing Donald Trump is always craving.

			Dans le même contexte, notez l’extrait du magazine Newsweek et l’emploi du Présent simple : During an interview on Fox News’ Fox & Friends in August 2024, the Republican presidential nominee was asked about Kamala Harris riding a wave of impressive fund raising (collecte de fonds pour financer sa campagne) and positive polling (= opinion polls) numbers. Donald Trump has admitted that Vice President Kamala Harris’ “honeymoon” period drives him “crazy” : 

			“The honeymoon for Kamala Harris, it must drive you crazy because it’s still going on,” Fox & Friends co-host Steve Doocy asked Trump.

			“It does,” Trump replied, before launching into a tirade against his rival for the White House.

			Le journaliste aurait pu aussi dire : …. it must be driving you crazy…

			Notez encore les alternances dans cet autre article de Democracy, A Journal of Ideas. Le journaliste emploie un Present Continuous dans le titre : Why is Trump driving liberals (= progressives = left-wing people: gens de gauche) berserk (= crazy = frenzied)? puis un Present Simple dans le corps de l’article : Trump does something that liberals experience as not merely wrong or politically abhorrent, but something that violates all the norms and principles of public life that we hold most dear. He drives liberals crazy in ways that even Presidents Nixon, Reagan, and Bush never did.

			Forme progressive (Be + V-ing: Present Continuous) & Présent simple (V-Ø/V-s: Present Simple)

			L’étiquette « Forme progressive » ou Present Continuous des grammaires ne doit pas laisser croire que c’est parce que « l’action dure ou est en train de se dérouler » que be + V-ing se déclenche. Le Présent simple (Present Simple) symbolisé par V-Ø/V-s est souvent opposé au Présent continu (Present Continuous) symbolisé par be (Present) + V-ing.

			En employant le Présent simple, l’énonciateur livre une information objective dénuée de tout point de vue personnel – seuls les faits comptent.

			En utilisant le Présent progressif, en revanche, l’énonciateur veut donner son point de vue personnel sur ce qu’il observe au présent. La valeur de be + V-ing est donc de faire un « commentaire positif ou négatif » sur le sujet de l’énoncé ou la situation observée alors que le rôle du Présent simple est de présenter les faits de manière objective. Analysez à nouveau l’alternance Present simple (symbolisé par V-s pour la 3e personne du singulier/V-Ø pour les autres personnes) et Present Continuous (be + V-ing) dans la phrase suivante : I have to be frank, when Jesse Jackson speaks ill of someone for what they have said, I probably agree with the person Jackson is speaking ill of (Pour dire les choses franchement, lorsque Jesse Jackson dit du mal de quelqu’un pour les propos qu’il a tenus (le rôle du Present Simple est d’informer de manière objective), il y a de fortes chances que je sois d’accord avec la personne dont il dit du mal (le rôle de be + V-ing est de commenter : Jackson/speaks ill of someone). Même analyse dans ce dernier exemple : Sixty-seven percent disapprove of the job the president is doing – the highest such figure in CBS News polls since he assumed office. 

			•	Pour conjuguer au Présent simple un verbe régulier ou irrégulier à la forme affirmative, il suffit d’ajouter -s à la troisième personne du singulier. Pour les formes interrogative, négative et interro-négative des verbes régulier et irrégulier, c’est do qui va porter la marque du temps et non le verbe :

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Le Présent simple (Present Simple) V-Ø/V-s

						
					

					
							
							Énoncé affirmatif

						
							
							1re, 2e personne du singulier (I, you) et 1re, 2e & 3e personne du pluriel (We, you, they)

							I support PM Keir Starmer

						
							
							3e personne du singulier 
(He, she, it)

							He supports PM Keir Starmer

						
					

					
							
							Énoncé interrogatif

						
							
							Do they support PM Keir Starmer?

						
							
							Does he support PM Keir Starmer?

						
					

					
							
							Énoncé négatif

						
							
							I do not support PM Keir Starmer

						
							
							He does not support PM Keir Starmer

						
					

					
							
							Énoncé interro-négatif

						
							
							Don’t you support PM Keir Starmer/Do you not support PM Keir Starmer?

						
							
							Doesn’t he support PM Keir Starmer/Does he not support PM Keir Starmer?

						
					

				
			

			•	Au Présent continu ou progressif, c’est be qui va porter la marque du temps (le présent) et de la personne (1re, 2e ou 3e personne). Le suffixe -ing est lui ajouté au verbe. Contrairement au Présent simple et au Prétérit simple, aucun auxiliaire (do) n’est nécessaire pour construire des énoncés interrogatifs et négatifs :

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Le Présent continu ou progressif (Present Continuous) be + V-ing

						
					

					
							
							Énoncé affirmatif

						
							
							1re personne du singulier (I)

							I am supporting PM Keir Starmer

							2e personne du singulier (You)

							You are supporting PM Keir Starmer

							1re, 2e et 3e personnes du pluriel (We/you/they)

							They are supporting PM Keir Starmer

						
							
							3e personne du singulier

							(He, she, it)

							He is supporting PM Keir Starmer

						
					

					
							
							Énoncé interrogatif

						
							
							Am I supporting PM Keir Starmer?

							Are you supporting PM Keir Starmer?

							Are they supporting PM Keir Starmer?

						
							
							Is he supporting PM Keir Starmer?

						
					

					
							
							Énoncé négatif

						
							
							I am not supporting PM Keir Starmer

							You are not supporting PM Keir Starmer

							They are not supporting PM Keir Starmer

						
							
							He is not supporting PM Keir Starmer?

						
					

					
							
							Énoncé interro-négatif

						
							
							Aren’t I/Am I not supporting PM Keir Starmer?

							Aren’t you/Are you not supporting PM Keir Starmer?

						
							
							Isn’t he/Is he not supporting PM Keir Starmer?

						
					

				
			

			➣	Voir Q3 dans ce même QCM & Q1 QCM n° 2.

			■	Q2 = B

			Traduction : Eleonor et Justin sont allés se promener dans le parc malgré la pluie.

			La structure in spite of ou despite (En dépit de, malgré) exprime une idée de « concession ». En tant que préposition, cette structure ne peut être suivie que d’un nom ou d’un gérondif (= nominalisation). En effet, un verbe en -ing est très proche d’un nom (c’est pour cela qu’on parle de nominalisation ou de gérondif). Pensez à reading (la lecture), swimming (la natation), etc.

			Concession (Al)though, despite, in spite of, for all, notwithstanding

			•	(Al)though est une conjonction très fréquente introduisant une subordonnée exprimant la concession (bien que). On aurait pu réécrire l’énoncé ainsi : Eleonor and Justin went for a walk in the park although it was raining.

			Exemple avec in spite of/despite + V-ing : Despite/In spite of its/their training hard the football team lost the game (En dépit du fait qu’ils se soient durement entraînés, l’équipe de football a perdu le match)

			•	For all/notwithstanding

			Ces deux structures expriment aussi la concession. Notwithstanding est plus formelle mais assez fréquente dans la presse écrite : Notwithstanding the candidates’ talk about the conduct of the campaign, it was clear from the start that both sides would do or say whatever it took to win (Malgré le discours des candidats sur la conduit de la campagne, il était clair dès le départ que les deux camps feraient et diraient tout ce qu’il faut pour l’emporter).

			•	But for all/despite/in spite of/notwithstanding the guff (= nonsense) heard and whether you’re a European or not – actually, especially if you’re not – it’s worth getting to grips with the EU’s likely development (En dépit de toutes les idioties qu’on a entendues et que l’on soit européen ou non, – en fait, surtout si vous ne l’êtes pas – cela vaut la peine de faite face à la question de l’élargissement probable de l’Union européenne).

			■	Q3 = D 

			L’énonciateur dit que Mrs Anderson était bien en train de prendre un bain lorsque le téléphone a sonné. Il a observé une situation (prendre un bain) à laquelle se livrait Mrs Anderson (elle et pas quelqu’un autre) à un moment où un événement s’est produit (le téléphone a sonné). Là encore, l’analyse est la même dès que l’on a be + V-ing : l’énonciateur dit ce qu’il a déjà observé, au présent (Be est au présent : voilà la situation que j’observe ; au passé (Be est au passé : voilà la situation que j’ai observée). The telephone rang sert de repère (en situation passée) pour permettre à l’énonciateur de dire : Oui, effectivement, Mrs Anderson était bien en train de prendre son bain lorsque le téléphone a sonné.

			Dans l’énoncé suivant : As Kamala  Harris and Donald Trump battled it out last week a funny thing was happening in Washington, la présence de be + V-ing n’est pas là pour indiquer que l’action dure ou se déroule. On aurait pu avoir be + V-ing là où V-ed (symbolisation d’un verbe régulier ou irrégulier au Prétérit) est utilisé et inversement : As Kamala  Harris and Donald Trump battled it out last week a funny thing was happening in Washington. 

			La preuve est donc faite que be + V-ing se déclenche lorsque l’énonciateur se focalise sur le sujet de l’énoncé (orientation à gauche sur a funny thing) et non pas sur le groupe verbal (orientation à droite sur battled it out last week = information qui se veut objective et qui sert de repère à l’énonciateur pour lui permettre de dire – car c’est ce qui l’intéresse : a funny thing was happening in Washington).

			Même dans les cas où le sujet est impersonnel comme dans : Look! It’s raining, l’énonciateur indique qu’il s’intéresse particulièrement à la situation dont il est bien le témoin : La pluie qui tombe = information qu’il souhaite faire partager au(x) co-énonciateur(s).

			■	Q4 = B

			Before est ici une préposition (une préposition introduit un nom ou un verbe en -ing = verbe nominalisé).

			Notez que si le verbe suit une préposition, il est toujours marqué par -ing. Pourquoi ? -ing rapproche le verbe du nom (= le bain, le fait de prendre un bain) mais surtout indique aussi une connaissance préalable sur ce qui est dit. On parle alors de « présupposition » ou de « préconstruit ». En effet, ne présuppose-t-on pas qu’il faut bien retirer ses vêtements avant de prendre un bain ? Before taking a bath = préalable nécessaire.

			On aurait pu avoir : Before you take a bath. Dans ce cas, before est une conjonction de subordination introduisant une subordonnée de temps (before = avant que).

			■	Q5 = B

			Un nom indénombrable (Uncountable Noun) est un nom qu’on ne peut fractionner en unités – donc jamais employé avec l’article indéfini a, an comme on pourrait le faire avec un nom dénombrable (Countable Noun) comme car, book, box : a car, a book.

			Un nom indénombrable ne peut pas s’employer avec des quantifieurs pluriels (many, few, a few, several), d’un nombre (one, two, three, etc.) ou toute marque de pluriel (these, those).

			Certains indénombrables n’ont pas besoin d’être dénombrés lorsqu’ils renvoient à des notions dites abstraites (hate, jealousy, happiness, contentment, etc.) ou encore à des activités (jogging, swimming, reading, etc.).

			News est un nom indénombrable (Uncountable). Le -s de news n’est pas un -s de pluriel mais un simple -s orthographique. News, comme bien d’autres noms, présente donc une vision collective ou globale de la notion « nouvelles » et est toujours au singulier.

			La traduction serait : les nouvelles que nous avons reçues aujourd’hui sont excellentes. Puisque news ne peut être réduit à l’unité, il faudra utiliser une structure de dénombrement comme a piece of (une partie de).

			Si vous voulez dire : C’est une bonne nouvelle, vous direz : This is a good piece of news. Cette structure grammaticalement correcte ne sera pas satisfaisante dans tous les cas de figure. On préférera dire : This is good news. Pourquoi ? Ce n’est pas parce que le français dénombre naturellement « des nouvelles » en « une nouvelle » que l’anglais fera de même. En d’autres termes, l’approche du dénombrement est souvent délicate et propre à chaque langue. Par ailleurs, les structures de dénombrement ne se limitent pas à a piece of. Elles sont très nombreuses et peuvent être très précises. Donnons quelques nuances avec bread : A piece of bread (Un morceau de pain) ; a slice of bread (une tranche de pain) ; a loaf of bread (une miche de pain) ; a crumb of bread (une miette de pain).

			Observez les dénombrements suivants et cherchez les traductions en français : A chunk of cheese; a lump of sugar; a bar of chocolate; a segment of orange; a dollop of jam; a squeeze of lemon; a blob of paint; a trickle of rain; a speck of dirt, etc. À défaut d’utiliser une structure de dénombrement, un autre mot peut remplacer un dénombrable lorsqu’il est nécessaire de recourir à l’unité par un autre mot : Luggage → A piece of luggage or a bag, a suitcase, a valise; Work → A job; Travel → A trip, a journey.

			➣	Voir Q1 & Q6 QCM n° 6 & Q28 & Q33 QCM n° 7 & Q19, Q20 & Q40 QCM n° 9.

			■	Q6 = A

			D’autres structures existent pour exprimer le « but, la visée » : Little Ann crossed the street so as to go to the sweet shop; Europe needs a constitution in order that Europe’s citizens can remain in control. 

			La structure aurait pu être allégée en to : Little Ann crossed the street to go to the sweet shop. Cependant, il ne faut pas perdre de vue que s’il y a bien une idée de visée, ce n’est pas to en soi qui l’exprime, mais un for (qui n’apparaît pas) combiné à to + verbe : Little Ann crossed the street [for her] to go to the sweet shop. Si ce for est effacé c’est parce qu’il y a un seul sujet (Little Ann) et que la compréhension de l’énoncé reste claire.

			Imaginez une phrase comme : I told John the truth for him to realise he was deceived (J’ai dit la vérité à John pour qu’il se rende compte qu’il était dupé). On voit bien que l’idée de but est exprimée par for him to et s’applique à him.

			L’énoncé qui suit sera facilement analysable : For Kamala Harris to win the next 2024 presidential elections, she will have to try hard.

			Le rôle de to est de relier le sujet au contenu verbal. De manière abstraite, cela donne le schéma suivant : Kamala Harris < to → win the next presidential 2024 election. 

			➣	Revoir la Q38 ainsi que Q9 et Q5 QCM n° 5. Pour l’expression du « but », voir aussi à la Q20 QCM n° 2 et Q12 et Q25 QCM n° 4.

			■	Q7 = D

			Adjectifs et pronoms possessifs

			Les adjectifs possessifs et les pronoms possessifs expriment un rapport de possession. Les adjectifs possessifs sont toujours placés devant le nom qu’ils déterminent :

			What colour will Queen Camilla’s hat be at Royal Ascot? Her hat will be blue (De quelle couleur sera le chapeau de la reine Camilla à Ascot ? Son chapeau sera bleu)

			
				
					[image: ]
				

			

			
CIVILISATION (U.K.) – Ascot Racecourse

			One of Britain’s most well-known racecourses, Ascot holds a special week of races in June each year called Royal Ascot, attended by the king and the queen and various members of the British Royal Family, arriving each day in horse-drawn carriages. The Royal procession takes place at the start of each race day, and the King’s Royal Standard is raised. Ascot Racecourse, which started in 1711, is a thoroughbred horse racing (course de pur(s)-sang(s). In 2022, Ascot Racecourse celebrated Her Majesty Queen Elizabeth II’s Platinum Jubilee (Jubilé de platine : 70 ans de règne). As a result, the names of many races adopted a Royal theme, such as the “King George V Stakes (course hippique)”, “Diamond Jubilee Stakes”, and “Windsor Castle Stakes.”Ascot is located in Berkshire, approximately about 25 miles west of London and six miles from Windsor Castle. It is one of the leading racecourses in Britain. Next Royal Ascot Day One will be Tuesday 17th June 2025.



			Les pronoms possessifs remplacent le nom :

			The prime minister, Keir Starmer, gave his opinion and Ursula von der Leyen, the president of the European Commission gave hers (pronom possessif) (Le Premier ministre, Keir Starmer, a donné son point de vue et la présidente de la Commission européenne, Ursula von der Leyen, le sien)

			
				
					
					
				
				
					
							
							Adjectifs possessifs 
(singulier et pluriel)

						
							
							Pronoms possessifs 
(singulier et pluriel)

						
					

					
							
							My (mon, ma, mes)

						
							
							Mine (le mien, la mienne, les miennes)

						
					

					
							
							Your (ton, ta, tes)

						
							
							Yours (le tien, la tienne, les tiens, les tiennes)

						
					

					
							
							His (son, sa, ses : possesseur masculin)

						
							
							His (le sien, la sienne, les siens, les siennes [à lui]

						
					

					
							
							Her (son, sa, ses : possesseur féminin)

						
							
							Hers (le sien, la sienne, les siens, les siennes [à elle]

						
					

					
							
							Its (son, sa, ses : possesseur inanimé ou animal non domestique)

						
							
							–

						
					

					
							
							One’s (son, sa, ses : possesseur indéfini)

						
							
							–

						
					

					
							
							Our (notre, nos)

						
							
							Ours (le nôtre, la nôtre, les nôtres)

						
					

					
							
							Your (votre, vos)

						
							
							Yours (le vôtre, la vôtre, les vôtres)

						
					

					
							
							Their (leur, leurs)

						
							
							Theirs (le leur, la leur, les leurs)

						
					

				
			

			En anglais, contrairement au français, l’adjectif possessif et le pronom possessif s’accordent avec le possesseur alors qu’en français il s’accorde avec le nom qui suit (masculin, féminin, singulier ou pluriel) : Son point de vue/Sa décision/Ses points de vue/Ses décisions :

			The prime minister, Keir Starmer, gave his opinion and Ursula von der Leyen, the president of the European Commission gave hers (pronom possessif) (Le Premier ministre, Keir Starmer, a donné son point de vue et la présidente de la Commission européenne, Ursula von der Leyen, le sien)

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Possesseur

						
							
							Adjectif possessif

						
							
							Pronom possessif

						
					

					
							
							Masculin : Keir Starmer’s opinion

						
							
							His opinion (Son opinion)

						
							
							His (le sien)

						
					

					
							
							Féminin : Ursula von der Leyen’s opinion

						
							
							Her opinion (Son opinion)

						
							
							Hers (le sien)

						
					

				
			

			En français, devant un nom commençant par une voyelle ou un h muet, on a recours à mon, ton, son :

			L’ex-Premier ministre, Theresa May, a donné son opinion et le président le sien : The ex-prime minister, Theresa May, gave her opinion and the president gave his.

			Margaret Thatcher était connue pour son habileté en politique et Tony Blair pour son habitude à mentir : Margaret Thatcher was known for her political skills and Tony Blair for his usual lies.

			En anglais, contrairement au français, l’adjectif possessif et le pronom possessif ne varient pas en nombre :

			Son chapeau est bleu/Ses chapeaux sont bleus : Her hat is blue/Her hats are blue.

			Le sien est bleu/Les siens sont bleus : Hers is blue/Hers are blue.

			L’adjectif possessif neutre its se rattache aux objets et aux choses. Pour les animaux domestiques où tout animal dont on connaît le genre, le masculin et le féminin des adjectifs possessifs, des pronoms possessifs et des pronoms personnels sont employés :

			– Marcus, que fait ce chien chez vous ? […]

			– Je voulais aller voir Alexandra et j’ai vu le chien qui sortait de la propriété. Je me suis dit que je pourrais l’amener ici, le garder pour la journée et le ramener ce soir en faisant croire qu’il était venu chez moi de son propre chef (BCE ELVi LV1 2016)

			“Marcus, what is this dog doing in your house/at your place/here with you?” […] “I wanted to go and see/to visit Alexandra,” I explained. “And/Then I saw the dog coming out of the property/the garden. I told myself/ I said to myself/I felt/I thought to myself/I figured out that I could bring him here, keep him/look after him all day/for the whole day and take him back tonight pretending/giving the impression/making people believe that he had come/found his way to my place of his own accord/on his own/by himself/off his own bat.

			Lorsque le possesseur est indéfini (one), l’adjectif possessif indéfini correspondant est one’s : One should always be careful about where one invests one’s money (On devrait toujours rester vigilant pour savoir où on investit son argent).

			Contrairement au français, c’est l’adjectif possessif qui est employé pour déterminer les parties du corps et les objets personnels du sujet (vêtements, etc.) : He would stroll through the park with his hands in his pockets (Il se plaisait à déambuler dans le parc les mains dans les poches) ; (Did your father have his heart examined after the pain he felt in his chest? (Est-ce que ton père s’est fait examiner le cœur après la douleur qu’il a ressentie à la poitrine) ; All hostages were forced to put their heads on their heads (Tous les otages ont été contraints de mettre les mains sur la tête). Néanmoins, en français, le possessif s’impose si le nom est accompagné d’une épithète : Le cheval dresse ses grandes oreilles (On ne dirait pas : Le cheval dresse les grandes oreilles) (The horse pricked up its big ears).

			On peut aussi employer le possessif si on veut insister sur un fait ou lever une ambiguïté : Heureusement, il n’a plus mal à au bras/à son bras (Fortunately, his arm doesn’t hurt anymore) ; Essuyez-vous les pieds/Essuyez vos pieds sur le paillasson avant d’entrer (Wipe your feet on the doormat before entering).

			L’article défini s’utilisera, comme en français, lorsque le sujet personnel ne fait pas l’action mais l’a subie (1) ou que « le possesseur de la partie du corps concernée » vient d’être mentionné (2) ou encore que cette partie du corps n’est pas la sienne (3) :

			(1) The first bullet (sujet non-personnel) smashed his leg, a few seconds later the soldier (sujet personnel) was hit in the chest and in the arm (Le soldat fut touché à la poitrine et au bras)

			(2) The last bullet hit him (= the soldier) in the thigh (La dernière balle l’atteignit à la cuisse)

			(3) The angry mother yanked her daughter by the arm and started to shout (La mère mécontente tira sa fille par le bras et se mit à hurler)

			Lorsqu’il y a plusieurs possesseurs et objets possédés, le français va utiliser un singulier là où l’anglais utilisera un pluriel ou un singulier. Comparez :

			Le professeur a demandé aux étudiants de remettre les livres à leur place (= chaque livre à sa place propre ou une seule et même place pour plusieurs livres)

			The teacher asked the students to put the books back in their right places (= plusieurs livres dans différents endroits)

			The teacher asked the students to put the books back in their right place (= plusieurs livres dans un seul endroit)

			Ne confondez pas les sens de on my own/of my own/of my own accord/single-handedly : She spoke several foreign languages and could get by on her own (= independently) in many countries (Elle parlait plusieurs langues étrangères et se débrouillait toute seule dans de nombreux pays) ; After her divorce she lived on her own (= alone = by herself) for years (Après son divorce, elle vécut seule pendant des années) ; Bob could not afford to live in a house of his own (= belonging to him) (Bob n’avait pas les moyens financiers de devenir propriétaire) ; He didn’t quit his job of his own accord (= voluntarily = of one’s own free will) (Il n’a pas démissionné de son plein gré/de son propre chef) ; He did it single-handedly (= without help from anyone : Il l’a fait tout seul, sans l’aide de quiconque)

			➣	Voir Q15 & Q16 QCM n° 10 & Q3 QCM n° 11 & Q27 QCM n° 13.

			■	Q8 = A 

			Any indique clairement : Si tu as des problèmes – quels qu’ils soient –, viens me voir. Any est un outil grammatical qui permet d’envisager une gamme étendue de problèmes possibles auxquels you pourrait se trouver confronté, sans s’arrêter sur aucun d’eux. Any est une forme de « scanner grammatical » qui embrasse l’ensemble des problèmes que you peut avoir, sans préciser lequel. Pensez à la structure : Come to see me any time (Viens me voir quand tu veux – quel que soit le jour, quelle que soit l’heure).

			En réponse c) la structure est incomplète. Il faut : A lot of ou encore Lots of. Mais cette réponse ne convient pas par rapport à ce qui vient d’être dit sur la valeur de any.

			Few est très souvent confondu avec a few. Rappelons que few et a few sont tous deux suivis d’un nom au pluriel et que a few veut dire « quelques », et est donc très proche de some. En outre, few veut dire « peu de » (sens de : pas assez de) : I have a few books at home = some books (J’ai quelques livres) ; I have got few friends = not enough/not many friends (J’ai peu d’amis/Je n’ai pas beaucoup d’amis).

			➣	Voir Q39 QCM n° 17.

			■	Q9 = B

			Let a le sens de « laisser, autoriser » et est toujours suivi du verbe sans to, c’est-à-dire de la base verbale (= Bare Infinitive). On a vu à la Q6 que to est un outil grammatical à part entière et que l’infinitif d’un verbe n’est pas to go ou to eat. En français, d’ailleurs l’infinitif est bien respectivement « aller », « manger » et non pas « à/de aller ou à/de manger ». To est un opérateur grammatical essentiel en grammaire anglaise dont le rôle est de relier de manière très étroite un sujet à un contenu verbal.

			Prenons un exemple simple : She wants to go to the beach. To est un lien qui relie [She] (sujet) à [go to the beach] (contenu verbal). Le V-s (wants) révèle que la relation est construite avec un verbe au Présent dit simple (Present Simple). Pensez à des structures bien connues comme : Let it Ø be (chanson des Beatles) ; Let the sunshine (Ø come) in (chanson de la comédie musicale Hair).

			■	Q10 = D 

			Sauf dans les cas d’inversions spécifiques Q34 QCM n° 4, l’anglais respecte assez rigoureusement l’ordre canonique suivant : Sujet (children) + verbe (always love) + complément (sweets very much). En français, en revanche, on dira : les enfants aiment toujours beaucoup les bonbons. Un autre exemple suffit à montrer les différences de structuration de l’énoncé d’une langue à l’autre : I speak English very well (Je parle très bien anglais). Much (many au pluriel) accompagné de very passe très bien dans les énoncés assertifs (affirmation) contrairement à much (many au pluriel) employé seul. Very much porte sur love et non pas sur sweets (bonbons).

			■	Q11 = B

			His est un adjectif possessif masculin, car le possesseur est masculin (Jason). En français, on dira : sa mère (accord avec le genre du nom).

			➣	Voir Q7.

			■	Q12 = C

			À la question How do you do? correspond la réponse consacrée How do you do? Il s’agit de dire : « Enchanté/Enchanté ». C’est ce qu’il faut dire à quelqu’un que vous ne connaissez pas ; quelqu’un qu’on vous présente pour la première fois. D’autres formules existent comme : Pleased to meet you/Nice to meet you. Structures auxquelles vous répondrez : Pleased to meet you/Nice to meet you (too). Si vous connaissez la personne, à la question : How are you? (Comment allez-vous ?), vous répondrez : Fine, thanks (Très bien, merci).

			■	Q13 = D

			Celui qui s’exprime réagit en situation présente. Il rattache au moment présent (maintenant), un événement qui a eu lieu à un moment indéterminé du passé. Le vol de son portefeuille (à un moment indéterminé du passé) a une pertinence au moment où il s’en rend compte (il constate par exemple que son portefeuille n’est plus à sa place au moment de régler un achat). C’est le Present Perfect (le Présent parfait) – qui est un temps grammatical présent (et que traduit has) – qui exprime cette constatation au présent concernant le sujet de l’énoncé. Le Présent parfait (Present Perfect) symbolisé par have + V-en permet d’ancrer au présent un événement qui a eu lieu à un moment du passé (non précisé par une date) et pour lequel l’énonciateur a jugé qu’il avait une » pertinence présente » (current relevance). On dit souvent que le Present Perfect est un « pont jeté entre le passé et le présent ».

			Steal sth (Voler qch, quelque chose disparaît) : People steal things (from other people, from shops, etc.) ; He stole my watch ; They have been stealing money from their employer for years.

			Rob people of sth (Dérober quelque chose à qq) : I was robbed of my watch and my clothes ; He robbed his own family of their jewellery (= jewels : bijoux)

			Rob a place of sth = Steal money or property from a place: They have robbed the museum of its treasures; It was a bank-robbery (un cambriolage de banque)

			Mug sb = Rob sb violently (Agresser qq pour lui voler son argent)

			A thief (Un voleur)/A theft (Un vol) ; a robber (un voleur qui agit avec violence)/a robbery = a heist /ˈhaɪst/ (un braquage, un casse) ; a burglar (un cambrioleur)/a burglary (un cambriolage) ; a mugger (un agresseur [qui vous vole qch en vous agressant])/a mugging (une agression avec vol).

			➣	Voir Q8 QCM n° 4 & Q15 QCM n° 6 & Q2 QCM n° 9 & Q8 QCM n° 14.

			■	Q14 = B

			Earn s’emploie surtout lorsqu’on parle de « l’argent qu’on gagne par son travail » (un salaire) : I earn £500 pounds a week. On peut aussi l’employer pour indiquer « une idée de rendement financier » : My shares earn me more than I thought (Mes actions me rapportent plus que je l’imaginais). Au sens figuré aussi : He earned respect and admiration from all the staff. 

			Make s’emploie aussi lorsqu’on parle de « l’argent qu’on gagne mais souvent sans référence à un revenu fixe ou salarié » : He makes a lot of money on the stock-exchange.

			Win s’emploie lorsqu’on « gagne de l’argent mais de manière fortuite, ou encore lorsqu’on gagne quelque chose (une victoire, un prix, etc.) – avec souvent une idée de compétition » : I won $1 million in Las Vegas!; They won the match in Barcelona last month!

			Gain a des emplois très variés : I will gain time by doing it (Je gagnerai du temps en le faisant) ; The enemy gained ground (L’ennemi a gagné du terrain).

			Souvent gain est lié à un changement d’état (un plus, une augmentation) : I gained £100 pounds more by selling these old stamps (J’ai fait un gain de 100 livres en vendant ces vieux timbres) ; She gained weight (Elle a pris du poids) ; He eventually gained strength (Il a finalement repris de la vigueur) ; He gained recognition for his excellent book (Il a obtenu de la reconnaissance grâce à son excellent livre) ; The Conservatives gained 5 seats in the last by-elections (Les Conservateurs ont remporté 5 sièges supplémentaires au cours des dernières législatives partielles).

			
				
					[image: ]
				

			

			
CIVILISATION (U.K.) – The Houses of Parliament (Westminster)

			Electors (= Voters = Constituents : Les électeurs) vote solely (= only) for their local members of parliament (MPs) rather than directly for a head of state (such as the president in France or in the U.S.) MPs seat in the House of Commons – a legislature or an elected legislative body of the bicameral British Parliament with two Houses or Chambers. Although it is technically the lower house (chambre basse), the House of Commons is predominant over the upper house (chambre haute) the House of Lords, the word Parliament is often used to refer to the House of Commons alone. Westminster is often used as a metonym (métonymie) to refer to the U.K. Parliament, which sits in the Palace of Westminster in the City of Westminster in London.

			By-election

			In the U.K., parliamentary by-election happens when a seat in the House of Commons becomes vacant between general elections. So, a by-election happens at a different time from a general election, to choose a Member of Parliament (an MP) to replace one who has died or left his or her job.

			The 2024 U.K. General Election

			The U.K. general election took place on Thursday 4 July 2024. The new Parliament met on Tuesday 9 July 2024 for the election of the Speaker and swearing-in (prêter serment) of MPs and Lords. There are 650 seats in Parliament (in the House of Commons). To have an overall (= outright = absolute) majority, a political party must win over half of these seats: 325 + 1 = 326. At the 2024 general election, the Labour Party won 411 seats (= 411 voting Labour MPs) + 1 seat for the no-voting Labour Speaker* = 412 Labour MPs. The combined total of seats held by opposition parties is 239. This gives Keir Starmer’s new government a simple majority of 172 seats (411 – 239 = 172)
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			Source: The House of Commons Library

			*The Speaker is strictly non-partisan and impartial. The Speaker does not vote upon legislation in the House of Commons unless his/her vote is required to break a tied division (rompre une égalité des voix). The current Speaker, Sir Lindsay Hoyle, was re-elected as a Labour MP. The Speaker is expected to renounce all affiliation with his political party when taking office and afterwards. There are also 4 deputy Speakers (adjoints) – 2 are drawn from the governing party, and 2 from the main opposition party. Deputy speakers do not vote either (ne votent pas non plus).

			The second group of non-voting MPs in the House of Commons are the Sinn Féin members. Sinn Féin, a Northern Irish republican political party, rejects British political institutions and its MPs do not take up (= occupy) their seats in the House of Commons. The 7 seats won by Sinn Féin in the 2024 general election bring the total number of voting MPs down to 638 out 650, meaning the government only needs 319 +1 = 320 MPs to have a secure majority in parliament.



			■	Q15 = C

			Most & most of

			Une des erreurs les plus fréquentes est d’ajouter systématiquement the devant most sans réfléchir à la nature de la structure construite avec most. Ce point secondaire de la grammaire anglaise est encore source de nombreuses erreurs en traduction. Ø Most (La plupart) est essentiellement un déterminant quantifieur portant sur un nom postposé (placé derrière Ø most) ou un pronom quantifieur portant sur un pronom postposé :

			Ø Most Ø students learn English today (Déterminant quantifieur) (Aujourd’hui, la plupart des étudiants apprennent l’anglais)

			Ø Most of them learn English today (Pronom quantifieur) (Aujourd’hui, la plupart d’entre eux apprennent l’anglais)

			Ø Most Ø young employees have been trained (Déterminant quantifieur) (La plupart des jeunes recrues ont été formées)

			Pour expliciter l’exemple de la Q15, most (déterminant quantifieur) indique que la quantité en question (la plupart, la grande majorité) porte sur « tous les jeunes employés en général ». On pourrait modifier le sens de l’énoncé et la structure syntaxique en apportant une restriction au groupe des “young employees” et dire par exemple : Ø Most of the young employees that John selected have been trained. C’est la relative déterminative [that John selected] – dite restrictive ou encore qualifiante qui indique qu’il s’agit des jeunes employés sélectionnés par John (ceux-là précisément) et qui déclenche of et le déterminant the à la suite de most. Observez les structures qui suivent :

			Ø Most Ø people like coffee (La plupart des gens aiment le café)

			Il s’agit d’une appréciation générale. Il ne s’agit de personne en particulier. En revanche, dans :

			Ø Most of the people that I know like coffee (La plupart des gens que je connais aiment le café)

			Ce sont les gens que je connais. Il s’agit donc d’un contexte particularisant, c’est-à-dire spécifique. La relative restrictive [that I know] exprime clairement cette idée. Dès qu’il est question d’une situation spécifique, on aura :

			•	soit la structure Ø Most + of + déterminant (article, démonstratif, possessif, génitif) + nom

			•	soit la structure Ø Most of + pronom

			➣	Voir Q13 QCM n° 11.

			■	Q16 = D

			Traduction de l’énoncé : Le voyage a été épouvantable. Le vol a duré 3 heures.

			Flight est un nom comptable ou dénombrable (Countable), dénombré ici par l’article indéfini a, et est qualifié par un adjectif composé de three et de hour. Ces deux termes sont rattachés par un trait d’union (hyphen) pour ne former qu’un seul adjectif. Un adjectif simple ou composé se place devant le nom et reste invariable. Donc, pas de -s à hour. Le tout forme un nom composé. Ces structures sont très fréquentes lorsqu’il s’agit d’exprimer une mesure de temps, de distance ou d’argent :

			The 10-mile run is a long-distance running event over a distance of ten miles (16.1 kilometres). It can be held on a road course or on a running track; Do you know the Five Mile Road along St Ouen’s Bay & Jersey’s west coast, leading towards Corbiere lighthouse?

			Five Mile Road est un nom propre avec suppression du trait d’union

			It is a ten-dollar bill (C’est un billet de dix dollars)

			La réponse c) est acceptable à condition de supprimer le -s à hour. La structure b) (nom + ed + nom) s’emploie pour « décrire quelqu’un » (valeur qualitative), par exemple dans : She is a blue-eyed girl (C’est une jeune fille aux yeux bleus). Elle ne peut pas s’utiliser pour exprimer ce qui est quantifié (valeur quantitative) : It was a 3-houred flight.

			Ces structures entrent aussi en concurrence avec les génitifs de mesure. On peut dire : It’s Ø five minutes’walk from the movie theater (génitif de mesure) ou It’s a five-minute walk from the movie theater (adjectif composé) 

			Le problème est délicat car dans certains cas les deux structures ne sont pas toujours possibles. Il faudra prendre garde au type de nom en présence. S’agit-il d’un nom comptable, dénombrable (countable) ou indénombrable (uncountable) ? Ensuite, il faut bien voir le rôle du déterminant (a, an, Ø)

			➣	Voir Q6 & Q7 QCM n° 3 & Q29 QCM n° 7 & Q39 QCM n° 9.

			■	Q17 = C

			As a legal expert (En qualité de, au titre de juriste). Ce as, qui est une préposition, exprime ce à quoi « s’identifie » le sujet de l’énoncé. Il parle de sa fonction. On pourrait dire : In the capacity of a legal expert. Il ne s’agit pas d’une comparaison comme avec la préposition like + un nom : You talk like your father (Tu t’exprimes comme ton père).

			Naturellement la comparaison avec as est possible lorsque as fonctionne comme une conjonction de subordination : As you know, the PM will turn down the Foreign Secretray’s proposal (Comme vous le savez, le Premier ministre refusera la proposition du ministre des Affaires étrangères). Vous remarquerez au passage que dans ces structures comparatives avec as, l’inversion est possible entre le sujet et le verbe ou l’auxiliaire : You talk as does your father/as your father does; The cherry cake was excellent as was the apple pie/as the apple pie was. 

			Les réponses b) et d) sont à exclure d’office. La présence de l’article indéfini a s’explique par le fait que la personne en question n’est qu’un conseiller juridique ou juriste parmi d’autres. Elle exerce une fonction qui n’est pas unique. L’absence de l’article indéfini a se rencontre parfois, et souvent cela implique que ce n’est pas nécessairement la véritable fonction de la personne en question (sous-entendu : cette personne a fait fonction de juriste). De manière plus stricte, l’absence de l’article a, an se justifie lorsque la fonction est unique : As Ø Pope I condemn contraception; When serving as ø mayor, he made a point of remaining in touch with his electorate.

			Notez que vous entendrez et trouverez très fréquemment à l’écrit like employé comme conjonction à la place de as : You talk like/as your father spoke when he was your age.

			➣	Voir Q23 QCM n° 8.

			■	Q18 = C

			En français, le temps futur (-ai,-as,-ra,-rons,-rez,-ront) ne sera pas traduit systématiquement en anglais par will ou shall – ces modaux auront une valeur de futurité en fonction du contexte, mais ne sont nullement les « auxiliaires du futur » puisqu’il n’y a pas de temps futur en anglais. La futurité (la valeur de prédiction) pouvant être exprimée de multiples façons (will, shall, be going to, Present Continuous [be (Present) + V-ing ou Present Simple [V-Ø/V-s], un adverbe de temps comme tomorrow, next week, etc.). En utilisant will, l’énonciateur établit « un lien d’évidence entre le sujet de l’énoncé et ce qu’il va faire (valeur de probabilité) ». Seul le contexte permettra de savoir si will est nécessaire ou non pour signaler ce qui va probablement se produire (valeur de prédiction) :

			I will hand over the contract when he arrives at the conference (Je lui remettrai le contrat [selon toute probabilité] quand il arrivera)

			Le Présent simple (marque du -s à la troisième personne du singulier) est suffisant en anglais car c’est la condition nécessaire avant la remise du contrat. On peut paraphraser et dire : If he arrives, I will hand over the contract. 

			Le problème de la concordance des temps dans les subordonnées de temps introduites par une conjonction de temps (when, as soon as, while, before, etc.) est un grand classique aux concours et examens. S’il est vrai que l’anglais n’exprime pas la futurité là où le français l’exprime, c’est simplement parce que cela n’apparaît pas nécessaire. Reprenons l’énoncé :

			(1) I don’t know when he will come, but I will phone you (2) as soon as/when he does (3) (Je ne sais pas quand il viendra, mais je te téléphonerai quand il arrivera)

			Dans cet exemple, on voit que le français utilise le temps futur dans les trois structures verbales (viendra/téléphonerai/arrivera), là où l’anglais n’exprimera nettement la futurité (ici avec le modal will) que dans les deux premières structures (will come et will phone). Pourquoi ? La première structure (1) est une interrogative indirecte (when étant ici un adverbe interrogatif) : I don’t know when he will arrive. En effet, on peut rétablir la structure directe qui est une question : When will he arrive? La deuxième structure (2) est une proposition principale subordonnée à la troisième structure avec as soon as/when (conjonctions de temps). Ce qui veut dire que I will phone you (événement à venir) dépend (est subordonné à) as soon as/when he does.

			En d’autres termes, as soon as/when (et toutes les conjonctions de temps) sont très proches de la conjonction de condition if (donc d’une hypothèse) : Je ne sais pas quand il viendra, mais je te téléphonerai s’il vient. Contrairement aux autres conjonctions de temps (after, before, as, as soon as, before, the moment, immediately, once, till, until, while, etc.) when est à la fois :

			•	un adverbe interrogatif : When will he come?

			•	une conjonction de temps : I will phone you when he arrives

			•	un pronom relatif : The day when I will retire is nearing (= getting closer)

			➣	Voir Q17 QCM n° 6.

			■	Q19 = B

			Aucune raison d’inverser l’ordre des mots. Le temps Prétérit (Past) est cohérent dans les deux parties de l’énoncé. Il s’agit d’une question indirecte (on rapporte en affirmant). La question était sans doute : ‘Where do you live?’, they asked her.

			What, where, who, whose

			Il faut prendre garde à l’ordre des mots entre l’anglais et le français dans le cas des propositions introduites par what, where, who, whose (interrogatives indirectes) :

			The chartered accountant will tell you later what the financial results are/what are the financial results and what the financial performance is/what is the financial performance (L’expert-comptable vous dira, plus tard, quels sont les résultats financiers de notre entreprise)

			Where is your book? (Question)

			He asked me where my book was (Question indirecte)

			Where is the best French restaurant in the district? (Question)

			Tell him where the best French restaurant in the district is (Question indirecte)

			She asked him where his bag was/where was his bag so that she could take it up to the dormitory. Nicolas looked around him but could not see the bag (Elle lui demanda où était son sac, pour le monter dans le dortoir. Nicolas regarda autour de lui, sans voir le sac)

			Some MPs still wondered who this new candidate was/who was this new candidate (Certains députés se demandaient encore qui était ce nouveau candidat travailliste)

			My neighbours still don’t know whose car it is/whose is the car (Mes voisins ne savent toujours pas à qui appartient cette voiture)

			Dans le cas de whose, l’ordre peut être source d’erreur en traduction, même dans le cas d’une question directe : Whose car is it?/Whose is this car? (À qui appartient cette voiture ?)

			■	Q20 = C 

			Le livre n’est pas disponible parce qu’il est en réimpression. Cette information est en fait une « prise en charge » par le sujet de l’énoncé – qui n’est pas détaché par rapport au message qu’il transmet. Il sait bien que le l’ouvrage n’est pas disponible et il le regrette. C’est cette prise de position (une plus grande part de subjectivité) qui justifie be + V-ing. La réaction émotive I’m afraid montre bien que c’est le livre qui est à l’origine de cette déconvenue et sur lequel porte la focalisation.

			➣	Voir Q1.

			■	Q21 = C

			Traduction : Si John n’avait pas dépensé autant d’argent pour l’achat de disques, nous aurions pu partir en vacances.

			Un autre problème de concordance des temps. Il suffit de bien comprendre la chronologie des événements : Si John ne dépensait pas tant d’argent pour l’achat de disques vinyl… (did not = Prétérit). Utiliser un Prétérit (Past) permet de sortir du réel – de la situation présente – pour passer dans le domaine de l’hypothétique, de l’irréel, du fictif ou encore du contrefacuel, du non-réalisé.

			Le français utilise l’imparfait (dépensait) pour marquer ce décalage par rapport au réel… nous pourrions partir en vacances (would be able). Le modal would est le Prétérit de will (une futurité hypothétique), et se traduit par un conditionnel en français).

			En réponse d), on aurait pu avoir : If John had not spent so much money on records (had not spent = Past Perfect : décalage par rapport au Past (spent) we would have been able to go on holiday = would have been (décalage par rapport à would be). Il aurait été question d’un regret.

			➣	Voir Q17 QCM n° 6.

			■	Q22 = A

			•	Few (Peu de) : Vision négative de la quantité en question car on sous-entend qu’on aimerait qu’il y en ait davantage).

			•	A few (Un peu de, quelques) : Vision positive de la quantité en question – quantité jugée sinon suffisante, en tout cas appréciable).

			A few est très proche de some mais avec un sens plus restrictif. Few et a few sont tous deux suivis d’un nom dénombrable (Countable) au pluriel. Le pluriel de a person est soit people, soit persons (plus formel d’emploi). La question c) aurait pu proposer So many (So much n’étant suivi que d’un nom au singulier ou précède une structure verbale : I don’t have so much time for leisure; I work so much at the moment.

			•	Little (Peu de) : Vision négative de la quantité en question car on aimerait qu’il y en ait davantage : I have got little money left for the trip.

			•	A little (Un peu de) : Vision positive de la quantité en question – quantité jugée sinon suffisante, en tout cas appréciable : I have got a little money left in my pocket. A little est très proche de some, mais avec un sens plus restrictif.

			Ces adjectifs quantifieurs (little et a little) sont tous deux suivis d’un nom indénombrable (Uncountable) singulier.

			➣	Voir Q8 & Q31 & Q32 QCM n° 9.

			■	Q23 = D

			La préposition qui suit participate est in, comme avec take part in. Tous deux signifient « participer à ».

			➣	Voir Q27 QCM n° 6.

			■	Q24 = A

			Le verbe spend est suivi de V-ing. Pourquoi ? Ce verbe, comme d’autres, « présuppose » le verbe qui suit, c’est-à-dire que l’énonciateur a déjà arrêté le choix du verbe V2 (= tell) qui suit le verbe V1 (= spend). En effet, pour dire que « Patrick passe son temps à dire aux gens qu’il sait tout faire », il a bien fallu que cela ait été observé « avant ». C’est bien cette connaissance en amont qui sert de point d’appui à l’énonciateur pour dire quelque chose du sujet Patrick.

			Le verbe spend (V1) porte donc sur tout le groupe verbal [telling people how good he is at everything] et -ing, bien qu’il s’accroche à tell, porte sur [tell people how good he is at everything].

			Selon la même analyse, on comprendra mieux pourquoi certains verbes ou structures sont suivis d’un V2-ing : Have fun + V-ing ; have trouble + V-ing ; have difficulty (in) + V-ing ; waste + V-ing ; find + V-ing : 

			When I entered my apartment (= flat), I found the maid having my IPhone in her hand (En entrant dans l’appartement, j’ai trouvé la femme de ménage avec mon IPhone dans la main) ; I hate wasting my time doing the dishes (Je déteste perdre mon temps à faire la vaisselle)

			V1 + Ø V2/V1 + V2-ing 

			Naturellement, le comportement double de certains verbes (V1 to V2 et V1 V2-ing) devra être justifié (begin, hate, hear, feel, like, notice, see, start, watch, etc.) Le contexte « avant » (l’amont du discours) sera capital. Avec V1 + Ø V2, il faut comprendre que le choix se porte sur un Ø V2 particulier et pas un autre : Back in the shop, I could hear her Ø open and Ø shut a drawer et non laugh, cry, etc. En revanche, avec V1 + V2-ing : I could hear her opening and shutting a drawer, c’est la perception (could hear) qui est mise en relief et l’on dépasse le choix même du verbe qui est déjà acquis (choix arrêté par le contexte) pour se focaliser le sujet I : C’était effectivement ce que moi je pouvais entendre quand elle se trouvait dans l’arrière-boutique : Elle ouvrait et fermait un tiroir.

			➣	Voir Q31 & Q32 QCM n° 9 & Q14 QCM 13 & Q20 QCM 14.

			Say & tell 

			Il faut bien faire attention aux structures de say et de tell :

			•	Say something to somebody/Say somebody something. Say ne peut pas avoir une personne comme complément d’objet direct (COD) : Patrick spends his time saying people how good he is at everything. La réponse c) est donc possible en plaçant la préposition to entre say et people qui devient un complément d’objet indirect (COI)

			•	Tell peut se construire de deux manières : Tell somebody something (He told his young son a fascinating story) ; Tell something to somebody (He told a fascinating story to his young son). Tell, contrairement à say, ne se rencontre pas sans complément d’objet (une personne) et n’est jamais suivi directement de l’infinitif : “I love him,” she said/she told/“I love him,” she told me/She told them to go/She told to go. 

			On voit bien que ces deux verbes ont souvent le même sens (« dire ») dans leur structure respective. Néanmoins, autant say est d’un emploi très large, autant tell s’utilisera toujours dans des énoncés ou les nuances suivantes seront perceptibles : « raconter, narrer, informer, donner des instructions » : Go out! He said/He told me (instruction) ; He said hello/He told hello to the whole bunch of students (told n’est pas possible ici). Mémorisez certaines structures usuelles :

			•	Say prayers (Dire/Faire ses prières)

			•	To say the least (Le moins qu’on puisse dire)

			•	It goes without saying (Cela va sans dire)

			•	When all is said and done (Tout compte fait)

			•	That is to say (C’est-à-dire)

			•	So to say/So to speak (Pour ainsi dire)

			•	As they say (Comme dirait l’autre)

			•	Have a say in the matter (Avoir son mot à dire)

			•	Tell a joke (Faire une plaisanterie)

			•	Tell a story (Raconter une histoire)

			•	Tell a lie (Dire un mensonge)

			•	Tell a secret (Dire un secret)

			•	Tell the truth (Dire la vérité)

			•	Tell apart (Faire la distinction) : I can’t tell the twins apart (Je n’arrive pas à distinguer les jumeaux l’un de l’autre), etc.

			■	Q25 = B 

			•	A referee = An umpire is someone who is in charge of a game in sports such as football, basketball or boxing (Un arbitre) 

			•	Biased = Partial = Unfairly influenced in favour or against one particular person, choice, attitude or opinion (Partial, biaisé, tendancieux, non-objectif)

			■	Q26 = B 

			For, since, ago

			For indique la durée quantifiée. Ici for se traduira par « pendant plus de 45 ans maintenant ».

			Since exprime le moment à partir duquel l’événement peut être daté, borné chronologiquement (à gauche de l’énoncé, en remontant dans le passé). En réponse a), since aurait été possible en précisant la date de l’entrée de la Grande-Bretagne dans la Communauté européenne et en établissant un bilan passé avec le Past Perfect (Passé parfait) : The U.K. had been in the European Community since 1973 (= since it joined in 1973)

			En réponse c), ago indique qu’on s’intéresse au moment du passé où l’entrée de la Grande-Bretagne a eu lieu. On pourrait réécrire la phrase de la manière suivante : The United Kingdom joined the European Community more than 45 years ago. 

			Au niveau des temps grammaticaux (tenses), dans : The United Kingdom joined the EC in 1973, la marque ou désinence -ed (symbolisation du Prétérit (Past) indique bien la date d’entrée du Royaume-Uni dans la communauté européenne. Il s’agit d’une date révolue, d’où le Prétérit. Même chose pour le premier verbe d’une phrase comme : On June 23rd 2022, leaders of the European Union formally approved Ukraine’s candidate status to join the bloc – the first official step toward full membership. 

			Notez les alternances Present Perfect/Past dans l’énoncé suivant : The EU has not welcomed any new countries since 2013, when Croatia joined the group.

			Have + V-en est la symbolisation du Present Perfect (Présent parfait). On l’a dit, le Present Perfect permet d’ancrer au présent un événement qui a eu lieu à un moment du passé (non précisé par une date) et pour lequel l’énonciateur a jugé qu’il avait une » pertinence présente » (current relevance). On dit souvent que le Present Perfect est un « pont jeté entre le passé et le présent ».
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CIVILISATION (U.K.) – The U.K. & Europe

			The United Kingdom left the European Union — now an economic and political partnership of 27 countries — on January 31st, 2020 under the terms of a negotiated divorce deal (the Withdrawal Agreement and Political Declaration), bringing to an end 47 years of British membership of the EU and the institutions that preceded it. A last-minute deal on post-Brexit trade and future EU-U.K. relations (the Trade and Cooperation Agreement), was struck on Christmas Eve 2020 (= December 24th, 2020: veille de Noël en 2020) after months of deadlocked (= stalled = blocked = stymied) negotiations. The “transition period” keeping most pre-departure arrangements in place ended on December 31, 2020, and the formal ratification process was completed in April 2021.



			➣	Revoir Q13 dans ce même QCM & Voir Q2 QCM n° 9 & Q15 QCM n° 6 & Q8 QCM n° 14.

			■	Q27 = B

			Il s’agit d’opposer ce qui est « juste, exact » (right = correct = accurate) et ce qui ne l’est pas (wrong = faulty) et non ce qui est « bon » (good) de ce qui est « mauvais » (bad) : One of the good things about politicians is that you can poke fun at them (Poke fun at sb = Tease sb : Taquiner qq)

			■	Q28 = D

			Traduction : Nous sommes impatients de vous rencontrer à Paris le mois prochain.

			Cette structure est récurrente dans les QCM. Il s’agit du verbe complexe (verbe + particule adverbiale + préposition : Look + forward + préposition.

			Toute préposition + verbe implique que le verbe soit suivi de -ing. Ce verbe peut aussi être suivi d’un nom : I look forward to my next holiday.

			■	Q29 = A 

			Cette phrase simple comprend deux propositions (car il y a deux verbes) et sont coordonnées par and. Le marqueur do reprend le prédicat (= le groupe ou contenu verbal [love fish]) : Winston loves fish and I do [= I love fish] too.

			On aurait pu avoir : Winston loves fish and so do I/Winston loves fish. So do I ou même une autre structure en deux propositions indépendantes juxtaposées (c’est-à-dire séparées par un signe de ponctuation, le plus fréquemment un point-virgule ou un point. Cet énoncé condamné par les puristes est fréquent à l’oral : Winston loves fish. Me too.

			■	Q30 = C

			Travel, trip, voyage, journey, stay

			Ces termes sont très proches sur le plan sémantique (sur le plan du sens), mais il faut pourtant les distinguer.

			•	Travel s’emploie pour parler « des voyages en général » : A travel agency (Une agence de voyages). Le gérondif travelling est plus usuel : I did a bit of travelling abroad when I was younger; Air travel/Travelling by air frightens me; The company refunds (= reimburses : rembourse) travel/travelling expenses for top executives (= senior executives : cadres supérieurs d’entreprise) 

			On pourra trouver travel au pluriel (travels), mais le sens correspondra non plus à l’idée de voyager (travelling), mais plutôt à l’idée de « péripéties, d’allers et venues » d’un lieu à un autre. Souvenez-vous des Gulliver’s Travels de Jonathan Swift (1726) ou encore de quelqu’un qui serait « par monts et par vaux » : She is on her travels again : New York, London, Paris, Sydney, etc. Her travels will take her to many other cities, I suppose.

			•	Trip s’emploie lorsqu’on parle d’un voyage en particulier (long ou court) : This is my first trip to New York.

			Partir en voyage se dit : Go on a trip ou take a trip. 

			On peut l’employer aussi dans des phrases comme : I couldn’t carry all my moving boxes (cartons de déménagement), so I had to make several trips.

			•	Voyage /ˈvɔɪɪdʒ/ se rencontrera dans les cas où l’on parlera de longs voyages dans l’espace ou en mer : An ocean voyage. 

			L’expression française bon voyage /bɒn vɔɪˈjɑːʒ/ (prononcez plus ou moins à la française) s’emploie en anglais : The crowd waved (faire un signe de la main) bon voyage as the ship left the dock (quai) ; Everyone said their bon voyages as the happy couple left on a cruise (croisière) for their honeymoon (lune de miel).

			Bon voyage! (= I hope you have a safe and enjoyable journey!)

			•	Journey est souvent traduit par « trajet » exprime souvent la régularité dans le déplacement avec une connotation négative : I am fed up with my outward-return train journeys everyday (J’en ai marre de mes allers-retours en train tous les jours).

			Journey s’emploie souvent lorsque le voyage est long : They make the long journey to Australia three times a year (Ils font ce long voyage jusqu’en Australie trois fois par an).

			Le voyage peut être unique ou exceptionnel : A journey to Mars is planned by the Nasa.

			•	A stay est un séjour : The average length of stay at this four-star hotel is two nights (La durée moyenne de séjour dans cet hôtel 4 étoiles est de deux nuits).
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CIVILISATION (U.K.) – Gulliver’s Travels (1726)

			Gulliver’s Travels (1726) is a satirical novel by Anglo-Irish author Jonathan Swift (1667-1745). The book follows the voyages of Lemuel Gulliver as he ventures to unchartered (= unknown) regions of the world where he finds new civilizations and encounters fantastical (= imaginary) beings. Shortly into his voyage, Gulliver becomes shipwrecked (= his ship is destroyed in an accident at sea) on the island of Lilliput. The Lilliputians are a race of tiny (= very small) people, twelve times smaller than normal humans. Although they are initially fearful of the giant Gulliver, he convinces them he poses no threat. He soon establishes himself as the favorite of the Lilliputian emperor, who uses Gulliver as a weapon of war against the kingdom’s neighboring nation of Blefuscu. As one of Britain’s leading satirists, Swift uses each new location to critique forms of government and human nature. 

			Source: StudySmarter



			■	Q31 = D 

			Whereas, while, unless, (al)though, if, whether

			•	Whereas et while s’emploient pour exprimer « le contraste, l’opposition » (Tandis que, alors que) : The south has a hot, dry climate, whereas/while the north has a milder (plus doux), wetter (plus humide) climate.

			•	While s’emploie pour se référer au temps qui passe : The secretary took care of my appointments while/whereasI was away from the office.

			•	Unless (À moins que ; à moins de) : Unless you work hard you won’t pass your exam. 

			•	Although = Though (Bien que) : Although/Though I work hard I know I won’t pass my exams.

			•	If et Whether ne sont pas toujours interchangeables. Whether sera toujours orthographié avec deux h. Seul if pourra exprimer la condition : If President Trump/Whether President Trump sends troops to Ukraine, will Americans support the move? (la démarche, l’initiative) ; The manager will agree to give each employee a £50 bonus if they/whether they meet (= reach, achieve) their goals (= objectives)

			Whether et if, traduits par « si » en français, peuvent tous deux exprimer le doute (valeur dubitative) dans certaines structures dites interrogatives indirectes, notamment celles commençant par : I wonder, I ask myself, I don’t know, I don’t remember, I can’t tell. 

			Whether est d’un emploi plus formel :

			Will he come tomorrow? (Structure interrogative) → I don’t know whether/if he’ll come [or not] tomorrow (Structure interrogative indirecte)

			Will she agree to sign the deal by next week? (Structure interrogative) → I wonder whether/if she will agree to sign the deal by next week? (Structure interrogative indirecte)(Je me demande si elle consentira à signer l’accord)

			Will President Trump reach a decision by tomorrow? (Structure interrogative) → I can’t tell/I am not so sure whether/if President Trump will reach a decision by tomorrow (Structure interrogative indirecte) (Je suis incapable de dire si le président Trump/Je ne suis pas certain que le président Trump prendra une décision d’ici à demain)

			■	Q32 = A

			La présence de last (adverbe de temps) ancre clairement l’événement see dans le révolu. Il s’agit de la dernière fois que l’énonciateur a vu Tom.

			La structure It is/has been ages … est toujours une structure assertive (= affirmative) suivie de since et jamais de that. Attention à la traduction française possible, et traître, si vous devez traduire du français vers l’anglais : Cela fait des siècles que je n’ai pas vu Tom. L’anglais préfère affirmer et dire : Cela fait des siècles depuis la dernière fois où je l’ai vu.

			Une autre manière de dire serait : I have not seen Tom for ages. Il s’agit ici de faire un « bilan présent » entre la dernière fois où je l’ai vu (last saw him) et maintenant (moment présent qui sert de repère). La première partie de l’énoncé traduit bien cette même idée de bilan présent : I have known Tom since university (Je connais Tom depuis l’université souligne le contraste entre ce qui est toujours vrai au moment de parole (d’où le Present Perfect) et ce qui ne l’est plus (le Prétérit est en fait sous-entendu ici car on peut étoffer l’énoncé et dire : I have known (Past) Tom since I was at university.

			■	Q33 = D

			Used to, be used to, be accustomed to, use, be no use 

			•	Used to est une structure verbale au Prétérit (Past) et les formes interrogative et négative se construiront avec did. Parfois le -d de used to et maintenu dans les questions et les négations, ce qui montre bien que used to est vu par certains locuteurs comme un verbe ordinaire – le verbe used to :

			Did they used to go to the cinema back then?

			They didn’t used to go to the cinema back then.

			– Dans le cadre des concours et examens, il est conseillé de préférer de supprimer le -d dans les questions et les négations :

			Did they use to go to the cinema back then?

			They didn’t use to go to the cinema back then.

			– Parfois aussi, dans des contextes formels, on peut trouver :

			Used they to go to the cinema back then?

			They used not to go to the cinema back then.

			– On va trouver used to chaque fois que l’énonciateur veut signaler qu’un événement a eu lieu au cours de toute une période passée. La traduction donne souvent « dans le temps, jadis, autrefois, à une époque ». Used to n’indique pas intrinsèquement l’habitude. Ce sont d’autres outils grammaticaux dans l’énoncé qui font plus clairement ce travail : I used to go to the movies every Saturday when I was younger (C’est every Saturday qui exprime que l’événement était récurrent ; used to se chargeant d’indiquer que ce temps-là est bien révolu).

			– 	Used to se prononce /ˈjus·tu, -tə/ et il faut bien entendre un son sifflant /s/ car il s’agit d’une consonne sourde (c’est-à-dire que les cordes vocales ne vibrent pas).

			•	Be used to (Être habitué à)/Get used to (S’habituer à)

			La deuxième structure be used to se prononce aussi /ˈjus·tu, -tə/. Dans be used to, used est un adjectif et to est une préposition. Dans la logique de ce qui a été dit antérieurement, le verbe qui suivra used to sera nominalisé, c’est-à-dire suivi de -ing. Le sens de la structure est nettement « Être habitué à ». Cette structure est très proche de be accustomed to (Être habitué, être accoutumé à) qui fonctionne de la même manière : I don’t mind learning for exams because I am used to doing it/I am accustomed to doing it (Cela m’est égal d’étudier pour mes examens parce que j’en ai l’habitude)

			•	Use/Used (Vb)

			Un tout dernier point pour rappeler que use/used/used est un verbe régulier et se prononce /ju:z/ /ju:zd/. Il faut bien entendre un son /z/ car les cordes vocales vibrent (il s’agit d’une consonne sonore) : I use my car everyday (J’utilise ma voiture tous les jours). On trouvera le verbe à valeur d’adjectif dans : A used car = A second-hand car (Une voiture d’occasion) ; ou encore dans le sens de quelque chose « d’usagé » : A used tissue (Un mouchoir en papier usagé). Employé comme nom, use (usage, utilisation) se prononce /ju:s/

			•	Be no use + V-ing

			It is no use asking me again. I don’t know (Cela ne sert à rien de me reposer la question. Je ne sais pas)

			Remarquez la structure du verbe mind + V-ing. On l’a dit, le « présupposé » ou « le préconstruit » du marqueur grammatical -ing signale que l’énonciateur a déjà intégré, de manière personnelle, la connaissance de ce qu’il dit et que -ing est la marque de cet « acquis psycho-grammatical ». Si préparer ses examens ne le gêne pas, c’est parce qu’il a déjà fait cette expérience : learning for exams. On est très proche d’une nominalisation avec V-ing.

			➣	Voir Q25 QCM n° 7 & Q30 QCM n° 10.

			■	Q34 = C

			Can & Must (Modaux)

			•	Can est un modal. Le modal, quel qu’il soit permet à l’énonciateur d’intégrer le paramètre du « possible » (may, can) ou du « probable » (shall, will) dans la relation entre le sujet de l’énoncé (Albert) et le groupe verbal (fail the test). Dans l’énoncé, can exprime ici ce qui n’a pas été possible pour le sujet de l’énoncé (Albert n’a pas pu rater son examen). On pourrait exprimer la même idée de la manière suivante : It is impossible that Albert failed the test. C’est l’énonciateur qui parle d’Albert et qui porte un jugement (l’impossibilité). En d’autres termes, la relation [Albert → fail the test] est jugée impossible aux yeux de l’énonciateur. Dans a), must have failed (= probably failed), l’énonciateur aurait indiqué que Albert a probablement raté son examen (ce qui est illogique).

			•	Must not ne peut pas – en principe – exprimer que l’interdiction (ne doit pas = interdiction), même si certaines variétés d’anglais peuvent donner à must not le sens de la probabilité négative (ne doit probablement pas). Dans le cadre des examens et concours, gardez prioritairement en mémoire que must not exprime l’interdiction.

			➣	Voir Q38 dans ce même QCM & Q2, Q3, Q26 & Q35 QCM n° 6 & Q28 QCM 16.

			■	Q35 = D

			Cette question couvre deux points : les noms indénombrables (U) et les subordonnées participes en raison du participe passé qui se trouve dans la structure, et d’un be qui a été effacé (have/get something [be] done). Les grammaires parlent de structures causatives, bien que l’idée de cause ne soit pas toujours facilement identifiable.

			Hair est un nom indénombrable (vision collective : la chevelure en français, mais plus couramment les cheveux). Hair ne peut être suivi que d’un verbe au singulier et le pronom qui reprend hair est forcément neutre et au singulier :

			Your hair is too long you should have it cut. 

			A hair (Un poil ou un cheveu. Pluriel : hairs)

			En réponse c), la structure est erronée car il faudrait dire : Get someone to cut it. On voit bien ici le sens de get qui apparaît nettement : Obtenir les services d’un coiffeur.

			La réponse b) est erronée. On doit dire : You should have someone cut it. La valeur causative découle du contexte mais est moins clairement exprimée avec have.

			➣	Voir Q5, Q35 & Q39 dans ce même QCM & Q1 & Q6 QCM n° 6 & Q33 QCM n° 7 & Q20 & Q19 QCM n° 9.

			Subordonnées participes (Have/Get something [be]done) 

			C’est en raison du participe passé qui se trouve dans la structure, et d’un be effacé (have/get something (be) done qu’on peut préférer parler de subordonnées participes et non de subordonnées véritablement causatives – l’idée de cause n’étant pas toujours identifiable.

			(a) The Johnsons have just had the walls of their new house painted in dark blue (structure causative). Le sujet de l’énoncé (The Johnsons) sont bien à l’origine des travaux de peinture)

			(b) The new house has just had its walls painted in dark blue. Ici, il est bien évidemment que le sujet de l’énoncé (The new house) n’est en rien responsable des travaux de peinture, même si « l’origine causative » de l’énoncé apparaîtra ici évidente (ce sont les Johnsons, propriétaires des lieux, qui ont fait faire les travaux de peinture). En fait, seul le contexte donnera une indication claire sur l’interprétation causative de l’énoncé.

			Si have est utilisé dans ce type de structure, ce n’est pas parce qu’il a un sens causatif en soi, mais parce qu’il traduit bien l’idée suivante : Dans (a), je peux dire que les Johnsons ont fait repeindre les murs. Cet état de fait leur appartient (had). Le participe passé du verbe painted indique que quelque chose (walls) a été affecté par un événement (les travaux de peinture). On parle souvent du « sens passif » de ces structures. En effet, les murs ont été peints. Remplacer have par get brouille un peu les cartes, dans la mesure où get est un verbe passe-partout. Mais si l’on garde à l’esprit que get, véhicule l’idée « d’obtenir », on comprendra mieux pourquoi certains énoncés avec get retrouvent une valeur plus « dynamique ».

			Autres exemples : That reform took for ever to get done! You should get your homework done before dinner: Please let me know when you get done with the washing-up (la vaisselle) !

			➣	Voir Q9 QCM n° 6.

			■	Q36 = D

			Pass a test (Réussir un examen)

			•	Le Prétérit (Past) symbolisé par -ed indique que l’événement a eu lieu à un moment révolu et daté du passé (11 years ago).

			•	Ago est toujours employé dans des énoncés au passé.

			•	Sit an examination/Take an examination (Se présenter à un examen)

			•	Past peut être :

			– soit un nom : In the past (Dans le temps)

			– soit un adjectif (In the past few days : Au cours des derniers jours)

			– soit une préposition (He is past 30 : Il a plus de 30 ans)

			– soit enfin un adverbe (He walked past me : Il est passé devant moi sans s’arrêter)

			■	Q37 = A

			I miss her a lot (Elle me manque beaucoup). Inversement : She misses me a lot (Je lui manque beaucoup)

			Fail (Rater, échouer). Ce verbe peut être intransitif : She will fail if she continues ou transitif direct, c’est-à-dire que le complément d’objet vient directement après le verbe sans préposition : She failed Ø her exam (Elle a raté/Elle a échoué à son examen)

			Lack Ø sth (Manquer de quelque chose). C’est un verbe transitif direct : He always lacks Ø money. 

			Attention à l’adjectif lacking dans la structure be lacking in something. Le sens est le même, mais la structure est une structure prépositionnelle : Be lacking in sth.

			■	Q38 = C

			Had better Ø do sth, should Ø do sth, would ratherØ do sth, would sooner Ø do sth, would as soon Ø do asØ do (structures modales) et would do better to do sth, ought to do sth, would prefer to do sth (structures on modales)

			Les structures You had better/You would rather/You would sooner sont la plupart du temps contractées : You’d better/You’d rather/You’d sooner.

			•	Had better

			You had better Ø improve (Tu ferais mieux/Tu ferais bien de faire des progrès) est une structure modale qui exprime très fortement le sentiment de l’énonciateur (prise de position plus subjective, jugement personnel de la part de celui qui s’exprime). Il y a souvent un sous-entendu négatif (Tu ferais bien de… sinon…) : She’d better hurry otherwise she’ll be late at the show (Elle a intérêt à se dépêcher sinon elle va être en retard au spectacle)

			•	Should

			Le modal should traduit une idée assez voisine : You should Ø improve (Tu devrais faire des progrès). C’est clairement un conseil donné à quelqu’un.

			•	Would do better to do sth/Ought to do sth (structures non modales) 

			L’énonciateur pourrait choisir de se « désengager » et le message se lirait comme plus objectif : You would do better to improve ou encore You ought to improve.

			•	You would rather … than = You would sooner … than … = You would as soon … as … 

			He would rather go than stay = He would sooner go than stay = He would as soon go than stay (Il préférerait partir plutôt que rester)

			•	À ces structures modales correspond une structure non modale avec le verbe prefer : He would prefer to go rather than stay. 

			En fait, to et le modal accomplissent le même travail. Avec to, on l’a vu, l’énonciateur relie le sujet de l’énoncé à son contenu verbal : [You → improve] tout en adoptant un point de vue, sinon neutre, en tout cas plus objectif. Avec le modal, l’énonciateur prend franchement position car il juge la relation [You → improve]. Si un modal n’est pas suivi de to, c’est parce que ces deux opérateurs s’excluent mutuellement.

			➣	Voir Q22 QCM n° 10 & Q12 QCM n° 5 & Q21 & Q23 QCM n° 10 & Q5 QCM n° 14.

			■	Q39 = B

			Furniture fait partie des noms indénombrables ou non comptables (Uncountable). Ils ne sont jamais au pluriel et sont donc incompatibles avec des opérateurs de quantification pluriels comme many, few, a few, several. Ils ne peuvent pas non plus être dénombrés par a, an ou one.

			➣	Voir Q35 de ce même QCM & Q1 & Q6 QCM n° 6 & Q33 QCM n° 7 & Q19 & Q20 QCM n° 9.

			■	Q40 = D

			L’énonciateur dit que « ce Néerlandais vit en Allemagne depuis son arrivée il y a trois ans ». On pourrait expliciter et dire que l’énonciateur porte au crédit du sujet de l’énoncé (The Dutchman) une caractéristique qui lui appartient (has) : « celle d’avoir en lui ce vécu qui remonte à trois ans » (l’origine de ce vécu est signalée par le Prétérit (Past) arrived. Naturellement, le moment présent est capital pour comprendre l’emploi du Present Perfect – temps grammatical qui intègre le paramètre « présent » (signalé par has).

		


		
			QCM d’évaluation n° 2

			
1.	This new boss never ______ with anything new.

			a) is agree b) agrees c) is agreeing d) is agreed

			2.	Tom’s car is full of books I’m afraid, so there ______ enough room for you.

			a) won’t be b) hadn’t been c) weren’t d) is

			3.	If I ______ you, I’d see a doctor as soon as possible.

			a) were b) would c) would be d) am to be

			4.	When you ______ him shouting, please do not be afraid.

			a) hear b) listen c) will hear d) heard

			5.	Could he ______ finish the work?

			a) have helped b) helping c) helped d) have been helped

			6.	Jessica ______ a book when she heard a knock at the door.

			a) has been reading b) reads c) is reading d) was reading

			7.	William ______ in Spain for 20 years then he decided to move to Italy.

			a) lived b) lives c) has lived d) has been living

			8.	If the man ______ to cross the river alone, he might still be alive today.

			a) has not tried b) did not try c) had not tried d) tried

			9.	By the time Mr. Carter ______ this report it will be too late.

			a) will finish b) finishes c) finished d) will have finished

			10.	“Sun flowers” ______ towards the end of Van Gogh’s life.

			a) was painted b) had been painted c) painted d) would be painted

			11.	Could you give me some more ______ about this project?

			a) information b) informs c) informations d) inform

			12.	I recognize that house; the church can’t be much ______.

			a) far b) more far c) further d) farthest

			13.	If he doesn’t arrive soon, we will have ______ him.

			a) telephone to b) to telephone c) call to d) ring to

			14.	This bomb could explode in a few minutes; we must ______ everybody.

			a) prevent b) aware c) warn d) to inform

			15.	I was not able to persuade him ______ me anything.

			a) to tell b) to tell to c) to say d) to inform

			16.	I seem to have lost my wallet. Could you ______ me a couple of pounds?

			a) borrow b) lend c) let d) lent

			17.	Given the candidate’s name was not on the official register, he won’t be able to ______ the exam.

			a) take b) attend to c) present d) have passed

			18.	After more than 3 hours they succeeded ______ the missing child.

			a) to find b) in locating c) finding d) to locate

			19.	Nigel is arriving at the airport at 6 p. m. Could you go and ______ him?

			a) take b) look c) to search d) fetch

			20.	His son went to university ______ law.

			a) to study b) for studying c) for to study d) and study

			21.	They ______ dealing with problems like these.

			a) use to b) have the habit c) are used to d) used to

			22.	______ people have never seen a ghost in their life.

			a) Most b) Most of c) The most d) The most of

			23.	That tree is almost as tall ______ the one we saw in the park.

			a) than b) that c) like d) as

			24.	The football team trained hard, ______ they lost the game.

			a) although b) and c) despite d) yet

			25.	This person does not like ______ sugar in his coffee.

			a) many b) several c) a lot d) much

			26.	The customer complained to the manager ______ the food.

			a) of b) from c) about d) to

			27.	Just ten people came to the meeting because only ______ of them had received the letter.

			a) a few b) most c) little d) minority

			28.	Whenever he ______ something he never gives it back.

			a) will borrow b) lends c) borrows d) will lend

			29.	The train broke down twice, nevertheless it came in ______.

			a) on time b) to time c) at time d) by time

			30.	“What time do we ______ leave for the airport?”

			a) must b) need to c) have d) should

			31.	Her boss is the kind of person ______ will always be prepared to listen.

			a) who b) what c) which d) whom

			32.	When the employees were told ______ work, they refused to.

			a) to start still b) to take again c) to resume d) to continue yet

			33.	If the police search the house, they will discover that the money is ______ there.

			a) still b) yet c) always d) no

			34.	This murder was so terrible that thousands of people came to the ______.

			a) process b) instruction c) trial d) audience

			35.	As he was walking in the street, he ______ on the ice and broke his leg.

			a) went on b) felt c) glistened d) slipped

			36.	______ standing on a chair he was able to reach the tin.

			a) By b) In c) On d) With

			37.	If you take the sweater back to the shop they should ______.

			a) give money back	b) give you to refund

			c) refund to you	d) give you a refund

			38.	She was trying to get her work done ______ still thinking with nostalgia about her holidays.

			a) during b) pending c) while d) for

			39.	His car had broken down, therefore he came to school ______.

			a) by feet b) on foot c) at foot d) on feet

			40.	They went on ______ their test despite the noise.

			a) in b) doing c) to doing d) do



			Réponses commentées au QCM d’évaluation n° 2

			■	Q1 = B

			Présent simple (Present Simple)

			L’énonciateur (celui qui s’exprime) informe sur une caractéristique du sujet “the boss”. Même si l’énoncé n’est pas totalement neutre (aucun énoncé ne l’est vraiment), il n’en demeure pas moins que dans cette construction, c’est l’objectivité du message qui compte – comme c’est également le cas avec le Prétérit simple (Past Simple). En d’autres termes, il n’y a aucun jugement ou prise de position forte de la part de celui qui parle comme l’aurait exprimé la structure avec be + V-ing : The new boss is never agreeing with anything new. 

			De manière plus abstraite, on peut dire qu’au Present Simple (symbolisé par V-s pour la 3e personne du singulier/V-Ø pour les autres personnes), la relation est présentée en trois temps : [(1) The new boss/(2) never agrees with/(3) anything new]. L’énonciateur a simplement construit une relation entre un sujet (the new boss) et un objet (anything new) par l’intermédiaire d’un verbe au temps présent (never agrees with).

			Autre exemple au Présent simple (Present Simple) : My husband eats with good appetite, but he seems tired, edgy. He chews slowly, arms on the table, and stares at something across the room. He looks at me and looks away again. He wipes his mouth on the napkin. He shrugs and goes on eating (Raymond Carver, So Much Water So Close to Home). En employant le Présent simple, l’énonciateur1 n’opère pas de « filtrage » personnel2. Le présent simple (Present Simple) – tout comme le Prétérit (Past Simple) – font simplement avancer le récit.

			Les emplois types du Présent simple (Present Simple)

			•	Les énoncés performatifs (« Lorsque dire c’est faire »)3 :

			Ces énoncés particuliers « constituent par leur profération même ce qu’ils désignent ». Le linguiste J-M Austin les nomme des énoncés « performatifs » parce qu’il s’agit bien de faire l’acte en le disant. Si les mots ne sont pas dits, l’acte n’a pas lieu. Les verbes sont : admit, apologize/se, beg, confess, forbid, inform, invite, insist, predict, request, thank, wow, warn. Les emplois des verbes performatifs sont essentiellement à la première personne du Présent simple (I) et s’emploient dans un contexte formel (cérémonies officielles et religieuses, aveux, tribunaux, etc.) :

			I name this ship Titanic II; I now pronounce you man and wife; I promise I shall never do that again

			I apologize for my behavior; I admit/I confess that I was wrong when I did it

			The committee thanks everyone for their work

			•	Les énoncés présents du magicien qui exécute ses actes en direct devant les spectateurs

			The magician snaps his fingers and makes a fast hand movement in front of the spectators. Nobody responds. And while the magician waves his hand slowly over the chosen card, he says: Look! […] The magician flicks his fingers and asks the spectators…

			•	Les énoncés présents du « reporter » pris sur le vif

			Kekuta Manneh strikes in the 9th minute as he sprints down the left side and puts it in the back of the goal for his 5th of the campaign giving the ‘Caps an early 1-0 lead over Sporting Kansas City

			•	Les énoncés présents dans les légendes de photos dans la presse etc.

			The U.S. President leaves 10 Downing Street after his talks with Prime Minister Keir Starmer

			•	Les énoncés des recettes de cuisine en direct

			Jeff cracks open an egg and lets the white spill into one bowl, then he plops the yolk into a different bowl. He repeats this with two more eggs

			•	Les indications scéniques au théâtre

			A door opens and Eben Cabot comes to the end of the porch and stands looking down the road to the right. He has a large bell in his end and this he swings mechanically, awakening a deafening clangor (Eugene O’Neil, Desire under the Elms, Mass Market Paperback, 1958)

			•	Les récits au présent « non filtrés » par l’énonciateur

			Le Présent de narration est de plus en plus fréquent dans les textes littéraires modernes et les bandes dessinées ou dans les articles presse. En choisissant le Présent de narration, l’auteur ne fait que relater objectivement les événements – son seul but étant de faire avancer l’histoire – et c’est là la seule raison d’être des formes verbales en V-Ø ; V-s. Le Présent de narration va donc entrer en concurrence avec le Prétérit de narration (V-ed) – temps privilégié de la narration en anglais – d’où le problème du choix dans certaines traductions entre le Présent de narration et le Prétérit de narration :

			Laura peers down the pistol barrel and says nothing, but a long, slow faintness rises and subsides in her; Bragioni curves his swollen fingers around the throat of the guitar and softly smothers the music out of it, and when she hears him again he seems to have forgotten her and is speaking* in the hypnotic voice he uses when talking in small rooms to a listening, close-gathered crowd (Katherine Anne Porter, Flowering Judas, Rutgers University Press, 1991)

			*Vous noterez l’apparition de be + V-ing au milieu d’une série de formes verbales au Présent dit simple. Ici, le narrateur passe d’une série d’événements présentés de façon factuelle et objective à une vision plus subjective, alors qu’il se trouve pourtant dans la même situation d’énonciation. Il est clair que « la durée et le déroulement de l’action » comme explication à l’apparition de be + V-ing n’est pas pertinente.

			•	Les vérités scientifiques

			The Earth rotates about an imaginary line that passes through the North and South Poles of the planet. The Earth takes about 1/365 of a day or about 4 minutes more to get into the same position with respect to the sun after it reaches the same position with respect to the stars

			•	Les proverbes

			Birds of a feather flock together (Qui se ressemble s’assemble)

			Together we stand, divided we fall (L’union fait la force)

			•	Les verbes dits d’état (= car le sujet n’agit pas)

			Les verbes à sujet non-agent (car le sujet ne fait pas les choses) ou plus couramment appelés « verbes d’état » (stative verbs), indiquent qu’il n’y a rien, en situation, d’observable par rapport à ces verbes et l’information qu’ils transmettent. Les exemples qui suivent explicitent cette interprétation. En effet, dans : I like tea a lot. (On n’observe rien sur le fait « d’aimer » boire du thé/I am liking tea a lot). Le verbe like nous renseigne suffisamment sur le sujet de l’énoncé she. Il n’y a aucune raison de faire de la surenchère sur ce qui est dit à propos de she likes tea a lot (c’est déjà en soi un commentaire positif). Les « verbes dits d’état » font donc déjà ce que fait be + V-ing avec les « verbes dits d’action ».

			Dire : Look! She is liking tea a lot! ne se justifie pas, sauf si l’énonciateur veut volontairement un « commentaire » hors situation observable : I know Betty! You can believe me! She is liking it a lot. She is drinking plenty every day!

			I know French History (On n’observe rien de know)

			I know/I am knowing French History

			I believe/I am believing what you say

			I don’t understand/I am not understanding what you are saying (On n’observe rien en situation, au moment de parole, de understand)

			I don’t know/I am not knowing if I understand/I am understanding you correctly (On n’observe rien de know ni de understand)

			This car costs/is costing a lot (On n’observe rien de cost)

			Néanmoins, on pourra trouver ces « verbes dits d’état » avec be + -ing si l’énonciateur veut absolument « filtrer » son énoncé, faire de la « surenchère » sur le sujet de l’énoncé et que qu’il fait ou dit. Ce n’est pas parce que believe, belong, contain, cost, doubt, guess, hear, imagine, know, like, love, remember, resemble, see, understand, want, etc. privilégient le présent dit simple qu’ils ne peuvent pas exceptionnellement être en be + V-ing : I’ve Been Loving You Too Long to Stop Now (Chanson d’Otis Redding).

			•	L’itération (= lorsque les événements se produisent plusieurs fois)

			La prise en charge de l’énoncé vaut pour toutes les fois où la relation se vérifie. On a trop souvent retenu que cette valeur pour parler du Présent simple (« le présent d’habitude ») en oubliant que ce sont les adverbes de temps qui marquent l’habitude et non le Present Simple :

			Mr. Johnson leaves home at 10 every day

			They go to the cinema on Sundays

			She gorges herself on cherries every two or three weeks

			•	Référence à l’avenir (Présent simple versus Présent progressif)

			I → leave → tomorrow (a)/I → am leaving tomorrow, you know (b)

			En (a) l’information principale et « non filtrée » (fait objectif) par l’énonciateur, c’est « demain » – c’est « demain » qui compte avant tout. L’énoncé est orienté à droite sur tomorrow. En (b) Ici, je parle de moi (I) avant toute chose : « Moi, je pars demain, vous savez » On peut imaginer le contexte suivant : Vous essayez de vous justifier de ne pouvoir répondre à une invitation car vous partez demain. Le verbe est en fait une structure verbale nouée : leave tomorrow formant un bloc indissociable. Dans les deux exemples, c’est l’adverbe tomorrow qui renvoie à l’avenir et non les formes verbales elles-mêmes.

			➣	Voir Q1 QCM n° 1 & Q12 QCM n° 6.

			■	Q2 = A

			Emploi du modal will pour exprimer ici la futurité. Ce won’t (= will not) indique clairement que l’énonciateur prend position (comme avec be + V-ing, le modal engage toujours fortement l’énonciateur sur ce qu’il dit ; le modal permet de nuancer ce qui est dit, en indiquant quelles sont les chances de réalisation de l’événement : You may go; It may rain; She could do it; They should understand; etc. 

			Dans l’énoncé l’énonciateur s’engage à affirmer qu’il n’y aura pas assez de place (enough room). Will établit un rapport d’évidence entre le sujet et le contenu verbal. Dans l’énoncé, il est clair que will not indique bien qu’il n’y aura pas suffisamment de place pour toi, car la voiture est déjà pleine.

			➣	Voir Q34 & Q38 QCM n° 1 & Q14 QCM n° 4 & Q39 QCM n° 5 & Q2 & Q26 QCM n° 6 & Q28 & Q35 QCM n° 16.

			Room est ici un nom indénombrable (U) et un synonyme de space (de l’espace). Room, comme space peuvent aussi fonctionner comme des noms dénombrables, comptables (Countable) dans le sens d’une pièce, d’un endroit, d’un lieu : I need an extra room for my child; A parking space is hard to find in this building.

			➣	Voir Q5, Q35 & Q39 QCM n° 1 & Q33 QCM n° 5 & Q1 & Q6 QCM n° 6 & Q19 & Q20 QCM n° 9.

			■	Q3 = A

			If I were you indique que I se place dans une situation qui n’est pas réelle mais simplement envisagée. Il y a projection dans le virtuel : Si j’étais à ta place, j’irais consulter un médecin dès que possible.

			Le Prétérit (Past) permet en fait de se démarquer du présent de deux manières :

			•	soit en renvoyant à des événements appartenant au passé (I was sick yesterday)

			•	soit en se référant à des événements fictifs ou supposés tels (If I were rich, I would buy a BMW; I wish I were rich; I wish I had money)

			Ce were qui apparaît ici avec I (If I were you) est théoriquement utilisé à toutes les personnes car il permet d’une part, de distinguer le passé (I was sick yesterday) de l’irréel (If I were rich) et, d’autre part, de marquer plus clairement le caractère fictif de l’événement (il y a très peu de chance que l’événement se produise). En fait, il s’agit d’un seul et même Prétérit si bien que was et were peuvent se retrouver à leur place habituelle (I was/You were/She was/He was/We were/You were/They were). On rencontrera donc : If I was you en lieu et place de If I were you même si la formulation If I were you est quasi figée dans le langage de tous les jours. Ce qu’il faut retenir, c’est que cela revient à poser une hypothèse, et c’est le Prétérit qui fait ce travail.

			Un peu de grammaire contrastive (français/anglais) nous permet de constater que le français opère de la même manière avec l’imparfait qui permettra de traduire cette idée d’irréel.

			Dans : Si j’étais à ta place = If I were/If I was you, le français emploie bien un temps du passé (l’imparfait) lequel a une valeur hypothétique (situation envisagée et non réelle dite aussi contrefactuelle) et non une valeur de révolu.

			Were à toutes les personnes permet de se démarquer de l’alternance was/were du Prétérit de be lorsqu’il traduit purement le révolu : When I was/were (révolu) a child I used to go the beach every week-end.

			I wish I were (irréel) with my friends now. Ce distinguo n’est pas toujours respecté aujourd’hui. Certaines grammaires appellent ce were fictif utilisé à toutes les personnes, un « subjonctif passé ».

			Il fallait bien comprendre que la contraction I’d ne pouvait être que : I would + V et non I had (d’ailleurs, le verbe serait le participe passé (symbolisé V-en) c’est-à-dire seen. La concordance des temps doit être stricte.

			Réécrivons la phrase pour exprimer cette fois-ci l’idée le regret : If I had been you… (Si j’avais été à ta place…)… I would have seen a doctor at once (… j’aurais consulté un médecin sur-le-champ).

			➣	Voir Q22 QCM n° 7 & Q32 QCM n° 11 & Q26 QCM n° 16.

			■	Q4 = A

			Valeur hypothétique de when : Impossibilité d’exprimer la futurité après une conjonction de temps car il ne s’agit pas de projeter l’événement dans l’avenir mais d’en imaginer l’éventualité avant tout. Ce when est en fait très proche de la conjonction if. L’énonciateur fait l’hypothèse suivante : Si tu l’entends hurler, je t’en prie, n’aie pas peur. Cette règle de concordance des temps est particulièrement importante à respecter dans les subordonnées de temps introduites par des conjonctions de temps (when, as soon as, while, before, after, etc.) et après la plupart des conjonctions (if, in case, who, whom, which, that, what, etc.) à l’exception de because, although, since or as.

			Analysez les exemples suivants : If it rains/If it is raining/If it will rain tomorrow I will stay home (S’il pleut demain, je resterai à la maison)

			Will ou would seraient possibles dans le cas où will/would retrouvent leur sens de « volonté » du vieil anglais willan :

			Do it if you will (Faites-le si vous voulez) ; If only she would agree to sign the deal (J’aimerais tant qu’elle accepte de signer le contrat) ; I will always assist someone who is (will be) in need of help; He says he will always assist someone who is (will be) in need of help; He said he would always assist someone who was (would be) in need of help; She says she will give a reward to the one who finds (will find) her iPhone; She said she would give a reward to the one who found (would find) her iPhone; In case you need me (will need me), I will always be there to help; In case you needed me (will/would need me), I would always be there to help; After my HEC degree I am told that I will do exactly what I want (will want); After my HEC degree I was told that I would do exactly what I wanted (would want).

			Hear/heard/heard (Verbe irrégulier : Entendre). À ne pas confondre avec Listen to (Verbe régulier : Écouter).

			➣	Voir Q18 QCM n° 1 & Q17 QCM n° 6.

			■	Q5 = A

			Could he have helped finish the work? (Aurait-il pu aider à finir le travail ?) 

			C’est have helped (infinitif passé) qui permet d’ancrer l’événement help you au passé. Could est bien le Prétérit de can, mais il a une valeur d’hypothétique ici. Le Prétérit peut fonctionner comme un « décrocheur du réel » (le non-actuel). C’est could qui indique le « décrochage dans l’hypothétique ». La structure have + V-en (have helped) signale, quant à elle, le révolu.

			Could he help finish the work? Could est bien le Prétérit de can. Il peut ici se comprendre deux manières en fonction du contexte : 1/ Une valeur de révolu : Pouvait-il vous aider à terminer ce travail ? 2/ Une valeur hypothétique ou de « décrochage dans l’hypothétique » : Pourrait-il aider à finir le travail.

			■	Q6 = D

			La présence de be + V-ing dans l’énoncé indique que Jessica était bien (was) occupée à lire (reading = nominalisation). C’est bien de Jessica qu’il est question : c’est ce qu’elle faisait à ce moment-là du passé qui intéresse l’énonciateur. C’est l’événement heard qui sert de repère à ce qui suit : was reading. En explicitant un peu, on peut y voir aussi une relation d’interdépendance entre ces deux événements : l’un ne pouvait qu’être déjà en place au moment où l’autre s’est produit.

			Les réponses b) et c) sont fausses car il y a une incompatibilité au niveau des temps (reads/is reading/heard).

			Jessica has been reading signalerait que l’énonciateur rattache l’événement au moment présent (has = marque le présent). Or, l’événement en question est révolu (heard).

			➣	Voir Q3 QCM n° 1.

			■	Q7 = A

			Il s’agit de présenter objectivement deux événements passés successifs qui sont coordonnés par then. Il s’agit simplement de relater deux événements passés.

			Les réponses c) ou d) auraient été correctes réécrites ainsi : William has lived/has been living (has = temps présent) in Spain for twenty years. Next year he will move to Italy (William vit en Espagne depuis vingt ans. Il partira pour le l’Italie l’année prochaine).

			L’emploi de has lived par rapport à has been living n’est qu’une question de décryptage supplémentaire des outils grammaticaux en présence.

			En utilisant William has lived in Spain for 20 years, l’énonciateur informe qu’il y a une situation toujours actuelle qui concerne William: Il vit en Espagne depuis 20 ans. C’est tout.

			En ajoutant be + V-ing, l’énonciateur revient sur une information qu’il a déjà personnellement intégrée (c’est le rôle du marqueur grammatical -ing de signaler que le « retour sur l’information » va faire l’objet d’un commentaire personnel particulier de la part de l’énonciateur). S’il dit que William vit là-bas depuis 20 ans, il ne se contente plus de simplement livrer une information, il va plus loin. Il faudrait imaginer tout un contexte dans lequel, par exemple, l’énonciateur irait jusqu’à se demander pourquoi William – qu’il connaît bien, et qui est son ami, etc. – a pris la décision de partir ailleurs. On doit comprendre que c’est William qui est au centre du discours de l’énonciateur.

			S’il est souvent difficile de faire un choix entre les deux structures, c’est que seul le contexte permettra ce choix. Dans les QCM qui vous sont proposés, on rencontrera le Present Perfect avec ou sans be + V-ing, mais jamais les deux ensemble, car faute de contexte, vous ne pourriez pas choisir entre l’un ou l’autre. L’essentiel étant de se souvenir que le Present Perfect (le Présent parfait) nous ramène toujours, de manière évidente ou non, au moment présent.

			Nous terminerons en rappelant que c’est for 20 years qui indiquera la durée de l’événement. En aucun cas, be + V-ing, en tant qu’outil grammatical n’exprime la durée. Seul le contexte permettra de conclure que l’idée de durée est pertinente. Dans ce cas, on ne parle plus de grammaire (une matière abstraite) mais de ce qui se passe dans le monde réel : l’extra-linguistique.

			■	Q8 = C

			Idée de regret : Si l’homme n’avait pas traversé seul la rivière, il serait sans doute encore en vie aujourd’hui.

			En réponse b), on comprendrait qu’il s’agit d’une supposition négative (valeur hypothétique) : Si l’homme ne traversait pas… Illogique puisqu’il est mort ! 

			En réponse d), on comprendrait qu’il s’agit d’une supposition positive (valeur hypothétique) : Si l’homme essayait… Illogique puisqu’il est mort !

			He might exprime l’éventualité de l’événement concernant the man : … il pourrait être encore en vie/sans doute serait-il encore en vie.

			➣	Voir Q3 QCM n° 6.

			■	Q9 = B

			By the time est une conjonction de temps (Le temps que, au moment où, quand). Il est bien question à nouveau d’un problème de concordance de temps : Le temps que Mr. Carter termine son rapport, il sera trop tard. Explicitons encore : Si jamais/Si tant est qu’il termine son rapport, il sera trop tard. (On est proche d’une situation hypothétique en anglais). On pourrait proposer plusieurs traductions en français (une au mode subjonctif : Le temps qu’il finisse… et deux au mode indicatif : Quand il finira…/Si jamais il finit…) sans que cela ne change la vision des événements en anglais. Le temps de l’énoncé anglais est un présent (By the time he finishes…).

			■	Q10 = A

			Sun Flowers, ce tableau de Van Gogh a été peint à la fin de la vie du peintre. Il s’agit d’un passif (la toile a été peinte par le peintre) et le temps est le Prétérit (Past). Ce temps passé montre bien que la réalisation de cette œuvre, même si elle n’est pas datée précisément, appartient à une période révolue. Il n’y a aucune pertinence présente, d’où l’impossibilité qu’il y aurait à employer un Present Perfect (lequel ne vous est pas proposé dans le choix des réponses).

			Il n’y a aucune raison non plus de vouloir employer un Past Perfect dans cette structure au passif. Le Past Perfect fait le même travail au passé (moment d’énonciation passé) que le Present Perfect au présent (moment d’énonciation présent) et semble indiquer le plus souvent une antériorité par rapport à une autre action passée exprimée au Past. Néanmoins, l’antériorité d’un événement passé par rapport à un autre événement passé est parfois moins nette, voire inexistante : His health had deteriorated/deteriorated/was deteriorating while he was in prison. De ces trois formes verbales possibles, chacune transmet au passé un message différent suivant le rôle de chacun des marqueurs grammaticaux (Had + V-en/V-ed/Be + V-ing au passé). C’est la raison pour laquelle, il faut bien comprendre que le Past Perfect est fondamentalement employé pour établir « un bilan passé, marquer une prise de recul ». L’antériorité n’étant finalement qu’un effet de sens lié au contexte.

			Dans l’énoncé, il aurait fallu un contexte autre pour imaginer un énoncé au Past Perfect: He had just painted Sun Flowers when his health deteriorated. Or, dans l’énoncé de la question, il s’agit d’une simple information passée. L’énonciateur dit en toute objectivité que ce tableau a été/fut peint à la fin de la vie du peintre.

			Remarquez également que le français ne doit pas vous induire en erreur. Quand on traduit : Sun Flowers, ce tableau de Van Gogh a été peint à la fin de la vie du peintre, le passé composé français ne devra pas être calqué en anglais (has been painted). Il s’agit d’un événement révolu (painted) dont la pertinence présente est nulle. Donc, un temps passé, en l’occurrence, le Prétérit (Past : le temps privilégié de la narration).

			➣	Voir Q8 QCM n° 4 & Q22 QCM n° 6.

			■	Q11 = A

			Information est un nom indénombrable, non comptable (Uncountable) qui donne vision collective, une vision d’ensemble). Un nom indénombrable est un nom singulier et est donc très logiquement toujours suivi d’un verbe au singulier.

			➣	Voir Q5, Q35 & Q39 QCM n° 1 & Q1 & Q6 QCM n° 6 & Q33 QCM n° 7 & Q19 & Q20 QCM n° 9.

			■	Q12 = C

			Traduction : Je reconnais cette maison, l’église ne doit guère être bien loin. Ce n’est pas possible.

			Far est un adjectif qui donne farther/further au comparatif et the farthest/the furthest au superlatif. En tant qu’adjectif court (une ou deux syllabes) on ajoute donc -er au comparatif et -est au superlatif. Quand il ne s’agit pas de « distance » à proprement parler, mais plutôt du sens de “more, extra, additional”, vous utiliserez further: For further details (Pour plus de détails), please contact our office in Boston. 

			En revanche, lorsqu’il s’agit de « distance, de lieux éloignés, ou de l’idée d’aller plus avant dans quelque chose », utilisez farther ou further indifféremment :

			The shop is farther/further down the street on the left

			They live farther/further south

			This is the farthest/furthest I can walk

			The police decided to investigate farther/further 

			Sur le plan de l’usage, pour exprimer la « distance », employez plutôt far dans les structures négative et interrogative :

			How far did she go?

			My school is not far from here

			Préférez A long way ou far away dans les structures assertives (affirmatives) :

			She went a long way

			My school is a long way from here (Plus naturel que My school is far from here)

			On aurait pu avoir : I recognize that house; the church can’t be very far (L’église ne doit pas très loin. Ce n’est pas possible), mais very n’est pas possible avec un comparatif : I recognize that house; the church can’t be very further.

			■	Q13 = B 

			Have to (Avoir à ; être obligé de). Il ne s’agit absolument pas d’un énoncé modalisé comme cela serait le cas avec must, qui d’ailleurs ne serait pas possible ici. Pourquoi ? Avec have to, l’énonciateur ne fait que dire que telephone him s’imposera. Il ne porte aucun jugement.

			Notez bien les structures verbales : Telephone Ø somebody ; Phone Ø somebody  ; Ring Ø somebody up  ; Call Ø somebody up (U.S.)  ; Call Ø somebody (on the phone) et quelques expressions familières : Give me a buzz/Give me a ring (Passe-moi un coup de fil).

			Ne commettez plus d’erreur sur les prépositions dans : Je suis au téléphone (I am on the phone), passez-le moi (Put him on to me = Put me through to him = Connect me to him).

			➣	Voir Q2 QCM n° 6.

			■	Q14 = C

			La réponse a) ne convient pas : Prevent = Stop something from happening or stop somebody from doing something: I can’t prevent him from doing what he wants (Empêcher de) 

			La réponse b) ne convient pas : Be aware of something (= Realise sth : Se rendre compte de qch ; être conscient de qch) : I am aware that my English is not very good ; I am aware of my difficulties. 

			La réponse d) ne convient pas non plus pour deux raisons : Le modal must – comme tous les modaux (can, could, will, would, shall, should, may, might) ne peut être suivi de to (on a vu qu’ils jouaient tous deux le même rôle grammaticalement, et donc qu’ils s’excluaient mutuellement).

			Inform ne correspond pas au sens qu’il faut donner ici. Il ne s’agit pas d’informer (neutre) mais de mettre en garde, de prévenir contre un danger : Warn sb against/about/of sth.

			■	Q15 = A – Voir Q 24 QCM n° 1

			■	Q16 = B

			•	Borrow (Emprunter), Lend (Prêter). Il faut au-delà du sens, connaître la structure de ces verbes : You borrow something from another person who is willing (qui consent) to lend it to you: I borrowed £10 from my brother who was happy to lend a little money to me/lend me a little money.

			Notez la structure double de lend: to lend sb sth/lend sth to sb, comme avec le verbe give : Give sb sth/give sth to sb). Lend est un verbe irrégulier : Lend/lent/lent. 

			•	Let sb Ø do sth = Allow sb to do sth (Permettre, autoriser) : She won’t let her boss Ø talk to her so rudely/She won’t allow her boss to talk to her so rudely (Elle ne laissera pas son patron lui parler de manière aussi grossière).

			•	Let peut avoir des sens parfois déroutants, surtout combiné à d’autres mots :

			Let alone (= Least of all = Not to mention) : He is much too handicapped to walk on his own let alone Ø drive his car (Il est bien trop handicapé pour marcher seul, alors encore moins pour conduire sa voiture)

			The tensions have let up over the past few weeks (Les tensions ont faibli au cours des dernières semaines)

			He has been let down so often (Il a souvent été déçu)

			I won’t let you into the secret (Je ne vous livrerai pas mon secret)

			Please let go of my hand and let me be (S’il vous plaît, lâchez-moi la main et fichez-moi la paix)

			They let it slip that she would be fired (Ils ont fait savoir par inadvertance qu’elle serait virée)

			■	Q17 = A 

			•	Take an exam = Sit an exam = Do an exam (Se présenter à un examen, passer un examen) 

			•	Attend Ø a class; Attend Ø a meeting; Attend Ø a performance = Be present at a place = Go to an event: Will they attend tomorrow? (Ils seront là demain ?)

			•	Attend to sb/sth = Deal with sb/sth (S’occuper de qq/de qch ; être attentif à qq/à qch. Dans un magasin : Are you being attended to, Sir? (On s’occupe de vous, Monsieur ?)

			•	Unattended luggage will be destroyed (Tout bagage non accompagné sera détruit) 

			■	Q18 = B 

			Ne pas confondre le nom success (succès) avec le verbe succeed (réussir) : I’m certain that Bob will succeed; I doubt that John may succeed in getting a pay increase.

			L’adjectif correspondant étant successful (orthographié avec un seul -l)

			■	Q19 = D

			•	Go and fetch sb = Go and get sb = Pick up sb (Aller chercher, passer prendre qqn). Notez aussi : Fetch sb sth/fetch sth for sb: He went to the kitchen to fetch me a Coca Cola can.

			•	Take (mouvement d’éloignement de l’objet ou de la personne, repéré(e) par rapport à celui qui parle ou entend) est souvent confondu avec bring (mouvement de rapprochement de l’objet ou de la personne repéré(e) par rapport à celui qui parle ou entend).

			En fait, tout dépend du sens du mouvement : I’ll take you to the airport if you wish (Je te conduirai à l’aéroport) ; Take me along with you (Emmène-moi avec toi) ; You brought a bottle of champagne for my birthday! How nice! (Tu es venu avec une bouteille de champagne pour mon anniversaire ! Comme c’est sympa !).

			Take comme bring peuvent aussi se combiner à des particules adverbiales (Phrasal Verbs) ou des prépositions :

			– 	Phrasal Verb : The bum was taken away by the police (La police a emmené le clochard)

			– 	Préposition : What did you bring with you (Qu’est-ce que tu as apporté avec toi ?)

			– 	Préposition : She could have brought her children with her (Elle aurait pu venir avec ses enfants)

			– 	Phrasal Verb : The economic crisis has brought about (= caused) more joblessness

			Souvenez-vous que take fonctionne comme go et bring comme come. Comparez : Come to see me next week and don’t forget to bring your new boyfriend along; The weather forecast said rain, so take your umbrella when you go out; Where did she go? I don’t know but I think she went to visit her father. 

			•	Search a place (Fouiller un endroit)

			•	Search sb (Fouiller qq)

			•	Search for sth = Look for sth = Seek sth = Be in search of (Chercher, être à la recherche de qch)

			The cops searched the whole house (Les flics ont fouillé la maison de fond en comble)

			He was searched before entering the museum (On l’a fouillé à l’entrée du musée)

			The young girl spent days searching for/looking for/seeking a studio flat. 

			Préposition & particule adverbiale

			La préposition permet d’introduire le complément d’objet (CO) et ne change pas généralement le sens du verbe.

			The car is parked in the street (La voiture est garée dans la rue)

			La préposition, contrairement à la particule adverbiale, ne pourra pas se séparer de son COD – ce qui permet de distinguer plus nettement la préposition de la particule adverbiale :

			She looked after her old mother/She looked her old mother after (Elle s’occupait de sa vieille mère) (Verbe look + préposition after : ordre figé)

			They took off their hats when their boss entered the room/They took their hats off when the boss entered the room (Ils enlevèrent leur chapeau lorsque leur patron est entré dans la pièce) (Verbe take + particule adverbial off : ordre double)

			Certaines prépositions peuvent aussi servir à modifier plus ou moins le sens de base du verbe et véhiculent une valeur adverbiale, donnant à la structure verbale des sens multiples :

			She looked after her old mother (Elle s’occupait de sa vieille mère)

			After est une préposition introduisant directement le complément d’objet et véhicule une valeur adverbiale en modifiant le sens de base du verbe look

			She came into the bedroom room (Elle est entrée dans la chambre)

			Into est une préposition introduisant directement le complément d’objet et véhicule une valeur adverbiale en modifiant légèrement le sens de base du verbe come

			She came into her uncle’s money (Elle a hérité de son oncle)

			Into est à une préposition (introduisant le complément d’objet) et véhicule une valeur adverbiale en modifiant nettement le sens de base du verbe come

			The party didn’t come off : Hors contexte, on pourra comprendre : La soirée n’a pas eu lieu ou la soirée n’a pas été un succès

			Off est une particule adverbiale (ici en postposition) mais n’est pas une préposition (elle n’introduit pas de complément d’objet comme, par exemple, dans : The Erika oil-tanker sank off the Spanish coasts (Le pétrolier Erika a sombré au large des côtes espagnoles)

			My mother rummaged through (= went through = looked at sth very carefully) every drawer to find the silk handkerchief (Ma mère a fouillé dans tous les tiroirs à la recherche du mouchoir en soie)

			The PM has gone through (= experienced) a lot over the past few months (Le Premier ministre a traversé une période difficile au cours des derniers mois)

			The CEO had to go through (= think about sth carefully) what he was going to say to the board of directors (Le président directeur général a dû réfléchir très attentivement à ce qu’il allait dire au comité de direction)

			Très souvent les grammaires regroupent les combinaisons complexes de deux ou trois mots (two-word and three-word verbs : verbe + particule adverbiale + préposition) sous l’étiquette générale de Phrasal Verbs

			The president will never go through with (= carry out) his threat to launch nuclear missiles (Le président ne mettra jamais à exécution sa menace de lancer des missiles nucléaires)

			Certaines particules ont un sens double dans certains Phrasal Verbs :

			The party didn’t come off (La soirée n’a pas eu lieu) ou (La soirée n’a pas été un succès)

			Where does the President come in? (Qu’est-ce que le président a avoir avec ça ?) ou (Qu’est-ce que le président devient dans tout ça ?)

			They’ve been taken in by their boss (Ils se sont fait berner par leur patron) ou (Ils ont été logés par leur patron)

			■	Q20 = A 

			La langue anglaise dispose de plusieurs structures pour exprimer le but ou « la visée » : To Verb ; in order to Verb ; in order that + subject + Verb ; so as to Verb ; so that + subject + Modal/+Vb ; For X to Verb :

			His son went to university in order to study law/to study law/so as to study law/so that he could study law/His son went to university (in order) that he could study law

			In order that est d’un emploi formel. Avec can (au présent) et could au passé, l’énonciateur s’intéresse à la capacité du sujet (His son) de faire son droit.

			On trouvera un autre modal lorsque l’énonciateur souhaitera nuancer son jugement : I’ll take my raincoat so that I will not get wet when I go out (Je prends mon imperméable, comme ça je ne me ferai pas tremper) 

			En anglais familier, on pourra supprimer that, si bien que so suffira à exprimer l’idée de but : My cleaner has put buckets under every leak in the house so you will know where they are. Néanmoins dans le cadre des concours, veillez à conserver that. En raison de la présence de for, les réponses c) et b) ne sont pas acceptables. En c) il faudrait réécrire la phrase : For his son to study law, the father decided to send him to university (la structure est For X to do Y)

			➣	Voir Q6 QCM n° 1 & Q12 QCM n° 12 & Q16 QCM n° 8.

			■	Q21 = C 

			•	They are used to dealing with problems like these = They are accustomed to dealing with problems like these = They are in the habit of dealing with problems like these. 

			•	Be accustomed to se rencontre également avec l’infinitif : They are accustomed to deal with problems like these.

			•	Attention aux structures et aux nuances de sens avec habit: Be in the habit of doing sth (Avoir l’habitude de) : My father is in the habit of sipping a Cognac after dinner. 

			•	Si cette habitude est jugée désagréable pour les autres, on dira : Have a habit of doing sth (Avoir la fâcheuse habitude de) : My father has a habit of drinking too much beer. 

			➣	Voir Q33 QCM n° 1.

			■	Q22 = A – Voir Q15 QCM n° 1

			■	Q23 = D

			Il s’agit de la structure du comparatif d’égalité (as … as) : That tree is almost as tall as the one we saw in the park (Cet arbre est presque aussi grand que celui que nous avons vu dans le parc).

			Ne confondez pas avec le comparatif de supériorité : That tree is taller than the one we saw in the park. 

			Ne confondez pas than et that : ce sont bien deux conjonctions, mais seule la conjonction than est utilisée pour former le comparatif de supériorité (more … than) et d’infériorité (less … than).

			■	Q24 = D

			On l’a dit, (al)though est une conjonction de subordination introduisant une subordonnée de concession. Il n’est pas possible de placer une virgule devant une conjonction de subordination quelle qu’elle soit.

			•	Reformulation avec although placé en début d’énoncé : 

			Although they trained hard, the football team lost the game (Bien qu’ils se soient entraînés durement, les joueurs de l’équipe de football ont perdu le match)

			•	Autre exemple pour comprendre l’emploi ou non de la virgule avec les conjonctions de subordination :

			– Emploi de la virgule si la conjonction de subordination est en début d’énoncé : If it rains tomorrow, I’ll stay in

			– Pas de virgule si la proposition principale est en début d’énoncé : I’ll stay in if it rains tomorrow

			•	Yet (Pourtant, cependant) est un adverbe.

			Traduction : 

			The football team lost the game, yet they trained hard (Les joueurs de l’équipe de football ont perdu le match, pourtant, ils se sont entraînés durement)

			•	Despite = In spite of expriment tous deux cette même idée de concession, mais en tant que prépositions, ces structures ne peuvent être suivies que d’un nom ou d’un gérondif (nominalisation). On aurait pu avoir en réécrivant la phrase, et en l’alourdissant nettement : 

			Despite/In spite of their training hard, the football team lost the game 

			•	For all peut avoir le sens de despite, in spite of, notwithstanding. 

			Notez l’exemple suivant tiré de la presse : 

			For all their difficulties reducing their carbon dioxide emissions by 2030, developing countries must yet be praised for making efforts (En dépit de leurs difficultés à réduire leurs émissions de dioxide de carbonne, les pays pauvres doivent cependant être félicités pour leurs efforts) 

			•	Notez au passage que certains adverbes ne prennent pas le suffixe -ly. Ils peuvent donc être soit adverbe, soit adjectif :

			It is a hard job/She works hard for the money (Elle travaille dur pour gagner sa vie)

			That’s a fast car (C’est une voiture rapide)

			He drives fast (Il conduit vite)

			This is a very late meeting (C’est une réunion tardive)

			You always arrive late (Tu arrives toujours en retard)

			This was an early meeting (La réunion a eu lieu de bonne heure)

			She arrived early that morning (Elle est arrivée tôt ce matin-là)

			■	Q25 = D

			Les réponses a) et b) doivent être écartées dans la mesure où ces quantifieurs ne s’emploient qu’avec des noms pluriels. Or sugar est un nom indénombrable singulier. Le choix ne peut pas non plus se porter sur a lot (beaucoup) comme dans : Ten thousand dollars! That’s a lot! (Dix mille dollars ! C’est beaucoup). En revanche, « beaucoup de » se dira soit a lot of, soit lots of (plus familier). On voit bien que lot est un nom et que la préposition of permet d’introduire un complément. Contrairement à much + nom singulier et many + nom pluriel, a lot of et lots of s’emploient aussi bien avec des noms singuliers qu’avec des noms pluriels : I have got a lot of/lots of books at home ; I’ve got a lot of/lots of money.

			Une précision s’impose concernant le choix que vous pourrez être amené à faire entre much/many et a lot of/lots of. En effet, ces quantifieurs peuvent entrer en concurrence les uns avec les autres. A lot of/lots of vont plutôt se rencontrer dans des énoncés assertifs (affirmatifs) contrairement à much/many qui se trouveront plutôt en énoncés interrogatifs ou négatifs. Dire que les emplois de much/many sont plus formels (mais fréquents dans la presse), n’expliquent en rien leur fonctionnement parfois complexe. Cela dit, much et many se trouveront couramment dans des énoncés positifs ou interrogatifs ou négatifs lorsqu’ils seront combinés à d’autres mots comme : So, too, as, how, etc. : 

			She’s got so much/too much money/They have bought so many/too many books

			I don’t have as much money as my neighbour/They don’t have as many books as my neighbour

			How much money have you got?/How many books have they bought?

			I need much more money/This book is much better; etc. 

			➣	Voir Q12 dans ce même QCM & Q19 QCM n° 10.

			■	Q26 = C

			Mémorisez la structure prépositionnelle avec le verbe complain : Complain to sb about sb or sth = Be unhappy, annoyed about sb or sth (Se plaindre de qq ou qch auprès de qq) 

			Attention si vous vous plaignez d’un mal de tête (toute souffrance physique), utilisez complain of : She always complains of headaches when she wakes up (Elle se plaint toujours de maux de tête au réveil) 

			Notez quelques structures : A complaint = A grievance (Une plainte, une réclamation, une doléance) ; Lodge a complaint = File a complaint (Porter plainte, déposer plainte)

			■	Q27 = A

			Relire les explications sur le choix entre few/a few (suivis d’un nom pluriel) et little/a little (suivis d’un nom singulier). Ici, le choix entre a few et most était facile à condition de bien lire et comprendre l’énoncé. La traduction est éclairante : Il n’y a pas eu plus de dix personnes présentes à la réunion car seulement quelques-unes d’entre elles avaient reçu la lettre.

			➣	Voir Q15 & Q22 QCM n° 1.

			■	Q28 = C

			La bonne réponse à cette question dépend, d’une part, du choix du verbe (voir les explications sur le choix entre lend et borrow à la Q16 de ce même QCM), et d’autre part, de l’emploi ou non du Present Simple (V-Ø/V-s). Il est clair que l’expression de la futurité avec un will ici n’a aucune raison d’être. Ce whenever (toutes les fois que ; à chaque fois que) est voisin d’une valeur hypothétique.

			➣	Revoir Q18 QCM n° 1 & Q17 QCM n° 6.

			Le Present Simple (V-Ø/V-s) place les deux événements sur le même plan et l’énonciateur livre ici une information brute. Même s’il vous apparaît que l’énoncé est une forme de reproche (À chaque fois qu’il emprunte quelque chose, il ne le rend jamais), gardez bien à l’esprit que l’énonciateur reste malgré tout plus objectif en choisissant le Présent sans be + V-ing.

			Whenever montre bien que l’événement s’est vérifié dans le passé, se vérifie encore aujourd’hui, et se vérifiera à l’avenir – aucune situation en particulier n’intéresse l’énonciateur : il dit les choses sans faire de commentaire personnel (objectivité du Present Simple V-Ø/V-s).

			■	Q29 = A

			Confusion entre : On time (À l’heure) et In time (À temps).

			■	Q30 = B

			•	Have to exprime la contrainte imposée au sujet de l’énoncé. Il aurait été possible de dire : What time do we have to leave? (À quelle heure – en toute objectivité – doit-on/faut-il partir ?).

			•	Need to exprime une idée voisine (la nécessité objective) : What time do we need to leave? (À quelle heure – en toute objectivité – est-il nécessaire qu’on parte ?).

			•	Le modal should exprime lui aussi une idée de « contrainte », mais il y a en plus un jugement appréciatif de la part de l’énonciateur, avec le sous-entendu : Qu’en pensez-vous ? What time should we leave? (À votre avis, à quelle heure devrions-nous partir ?).

			➣	Voir Q34 & Q38 QCM n° 1 & Q2 & Q26 QCM n° 6 & Q28 & Q35 QCM n° 16.

			■	Q31 = A

			Pronoms interrogatifs & relatifs (who, whom, which, whose, what, that)

			Cet énoncé aborde le choix des pronoms relatifs. Le choix entre which/whom/who/what. La réponse a) s’impose car le pronom (mis à la place du nom) est bien relié (relatif) à l’antécédent the kind of person. Comme il s’agit d’un antécédent humain, le relatif est who. Pour choisir entre who et whom, il faut se poser la question de la fonction de ce relatif, c’est-à-dire le rôle que joue le relatif dans l’énoncé. Who a une fonction sujet. Who est le sujet de will always be prepared to listen. 

			•	Rappelons que who peut être aussi un pronom interrogatif : 

			Who came first? (fonction sujet dans une question directe).

			They didn’t know who was here first (fonction sujet dans une question indirecte).

			•	L’antécédent aurait été un animé non humain (animaux) ou un inanimé (objet), en fonction sujet, le pronom relatif which aurait été choisi : The book which is on the table here is mine. 

			•	Which peut être aussi un déterminant interrogatif (on dit aussi adjectif interrogatif) : Which novels do you read?

			•	Which peut être un pronom interrogatif : Which do you like best? Which reprend le nom novel. 

			•	En tant que pronom interrogatif, which peut s’employer avec des inanimés (comme novel dans notre exemple) ou des animés humains ou non : Which will win the elections? = Which of the two candidates? (Lequel des deux candidats) ; Which of the two dogs is yours? (Lequel des deux chiens t’appartient ?)

			•	What, proposé en solution b) ne convient pas. Rappelons simplement que what peut être un pronom interrogatif : What did you say?

			•	What peut être un déterminant/adjectif interrogatif : What novels do you read? (le nom est un inanimé) ; What politicians would you vote for? (le nom est un animé humain)

			•	What peut être un pronom relatif qui n’a pas d’antécédent : I didn’t know what she had in mind (what = the thing(s) that).

			What peut être un exclamatif : What a beautiful house!

			■	Q32 = C

			Traduction : Lorsqu’on demanda aux employés de reprendre le travail, ils refusèrent.

			Attention aux faux-amis absolus (false friends), c’est-à-dire aux mots anglais dont la graphie rappelle un mot français, mais dont le sens n’a rien à voir avec le sens du mot français. Resume = Start again. 

			N’allez pas trop vite dans le choix de vos réponses. En réponse b) on aurait pu avoir : … were told to start work again. Ne séparez pas votre verbe de son complément d’objet. L’ordre est strict en anglais (ordre dit canonique) : Sujet + groupe verbal + complément d’objet. Les autres compléments se placeront, soit en début d’énoncé, soit en fin d’énoncé.

			La traduction de « résumer » (un texte par exemple) se dirait : sum up/summarize a text. Pour still et yet, voir Q33 ci-dessous.

			■	Q33 = A – Voir Q19

			Traduction : Si les policiers fouillent la maison, ils découvriront que l’argent est toujours à sa place.

			•	Still (Encore, toujours). Still est ici un adverbe, même s’il peut aussi être un adjectif : Still waters run deep (Il faut se méfier de l’eau qui dort). Le sens de still (ici un adjectif) nous permet de mieux comprendre que still (adverbe) garde cette idée de « ce qui est encore en place ». En d’autres termes, still indique que la relation construite par l’énonciateur est toujours vraie au moment où il s’exprime.

			•	Yet, contrairement à still ne s’intéresse plus à l’état des choses (ce qui est en place) mais à « ce qui est déjà envisagé et attendu » : In my opinion, Kamala Harris is yet to win the next presidential elections (Moi énonciateur, je dis que Kamala Harris doit gagner les prochaines élections présidentielles).

			•	Be to indique que l’événement est en quelque sorte « planifié, programmé ». Yet vient renforcer cette idée que « l’événement est comme attendu ». Avec yet, il y a un cap qui a été franchi par l’énonciateur car selon lui la victoire de Kamala Harris est « déjà envisagée ». Si nous avons choisi un énoncé assertif (positif), c’est pour souligner que yet n’apparaît pas uniquement dans des énoncés négatifs.

			Dire : Kamala Harris is yet to win the next presidential elections ou Kamala Harris is still the favourite candidate to win the next presidential elections ou encore Kamala Harris has no serious challenger yet, revient à dire à peu près la même chose, mais les événements sont envisagés de manière différente. En d’autres termes, la « stratégie grammaticale » n’est pas la même.

			En résumé :

			•	Still (Encore, toujours) : la situation n’a pas changé (statu quo).

			•	Yet (Encore) ou souvent non traduit : le changement est anticipé.

			•	Not … yet (Pas encore) : la situation n’a pas changé, mais le changement est envisagé.

			•	Always (Toujours). Il peut être un adverbe de fréquence. Il ne présente pas de difficultés particulières si ce n’est sa place dans l’énoncé.

			Always se placera entre :

			– le sujet et le verbe : I always go to work on foot.

			– entre have et un verbe : I have always eaten fresh fruit in the morning.

			– entre be et un verbe : I am always on time when I have a date.

			– ou entre un modal et un verbe : I will always love you. 

			Vous pourrez aussi rencontrer always dans son emploi d’adverbe de modalité (c’est-à-dire dans un emploi qui engage fortement l’énonciateur = jugement sur le sujet de l’énoncé = déclenchement de be + V-ing) : She is always lying to people she meets for the first time ([Moi, je peux vous dire que] C’est une sacrée menteuse, celle-là ! Elle ment toujours aux gens qu’elle rencontre pour la première fois).

			À comparer à : She always lies to people she meets for the first time (Elle ment toujours aux gens qu’elle rencontre pour la première fois).

			■	Q34 = C 

			Trial s’impose car le contexte indique clairement qu’il s’agit d’une histoire de meurtre (murder). A trial (Un procès, un jugement) is a legal process (une procédure) in which a court of law (un tribunal) examines a (law) case (une affaire judiciaire) to decide whether (quant à savoir si) someone is guilty (coupable) of a crime/an offence (délit).

			Affair est très proche de business dans : It is not your affair = It is none of your business (Ce n’est pas ton affaire/Occupe-toi de tes affaires).

			Notez d’autres emplois de affair : David Sandalon, the former U.S. assistant Secretary of State for international environmental affairs; Foreign affairs (Affaires étrangères) ; Current affairs (Affaires courantes) ; Now that my father has retired I am taking care of his affairs (Maintenant que mon père a pris sa retraite, je m’occupe de ses affaires) ; She had an affair with her neighbour (Elle a eu une liaison avec son voisin).

			Audience = A group of people who watch and listen to a programme or to someone who speaks and/or performs in public. Often the number or sort of people attending a show or listening to someone. En français, on parlera de « l’auditoire, du public ». Notez aussi : Audience rating (Audimat ; indice d’écoute).

			Instruction = The fact of being taught under somebody’s instruction (an instructor or teacher; Religious instruction (Instruction religieuse).

			■	Q35 = D 

			•	Slip = Suggests a possible fall by accident (Glisser accidentellement, déraper) : If you slip on a slippery surface, you may fall and break your leg. 

			•	Glisten (the [t] is not pronounced: [’glisn]). Glisten suggests that something looks shiny (brillant) and is wet (humide) or oily (huileux) : Roads may glisten in the sun after the rain; She looked at him with glistening eyes (larmoyant).

			•	Feel (felt, felt) (Sentir, ressentir).

			•	Go on = Continue.

			■	Q36 = A 

			Attention aux différentes structures possibles et aux nuances de sens de ces prépositions + V-ing :

			•	By + V-ing: By standing on a chair indique qu’il s’agit du moyen utilisé (by) pour obtenir tel résultat. La traduction est : C’est en se mettant debout sur une chaise qu’il put atteindre la boîte de conserve.

			•	On + V-ing indiquera qu’il y a une quasi-simultanéité entre deux événements : On entering the room she saw her husband sleeping on the floor (En entrant dans la pièce, elle trouva son mari endormi sur le sol).

			•	In + V-ing peut aussi se rencontrer pour exprimer une idée de simultanéité : In talking to her I realised she loved me. 

			•	Pourraient également s’employer : As I talked to her, I realised she loved me/While I talked to her, I realised she loved me. 

			•	Enfin, très souvent le simple V-ing suffit : I love you, she said Ø giggling (Je t’aime, dit-elle en gloussant). La plupart du temps, le français traduira ces structures par en + participe présent. Remarquez que while n’est pas systématiquement suivi de be + V-ing (While I talked to her, I realised she loved me) – bien que cette conjonction signifie « tandis que, pendant que ».

			Cela corrobore ce qui a été dit sur be + V-ing qui ne s’utilise jamais pour exprimer la durée.

			■	Q37 = D

			Give somebody a refund = Refund sb = Reimburse sb (verbes transitifs directs = sans préposition pour introduire le CO) 

			La réponse a) doit être réécrite ainsi : If you take the sweater (= pullover = jumper) back to the shop, they should give you your money back.

			■	Q38 = C 

			Dans son emploi, during est très souvent confondu avec for. Il faut garder à l’esprit que during répond à la question when : When do you usually go fishing? → I usually go fishing during my summer holiday.

			On doit retenir qu’avec during, il s’agit d’indiquer à quel moment les choses ont lieu : The bomb went off during the night. 

			En revanche, à la question How long? (Pendant combien de temps), la réponse avec for indique clairement la quantification de la durée : How long did you live in the U.S. → I lived there for ten years. 

			Attention aussi à la construction des énoncés : During n’est pas une conjonction de subordination introduisant une subordonnée (sujet + verbe) mais une préposition qui sera toujours suivie d’un groupe nominal : During my stay in Brighton I met my best friend; During the day I often have a nap (sieste) around one o’clock. 

			Dernière remarque concernant during. La présence d’une quantification possible après during n’indique en rien la durée quantifiée, mais le moment ou les choses se passent (la période). Comparez : Bill Clinton was at the head of the country for eight years (expression de la durée du mandat avec for) and during those eight years (rappel de la période considérée avec during) he showed great expertise (Bill Clinton a été à la tête du pays pendant huit ans, période au cours de laquelle il a fait preuve d’un grand savoir-faire).

			While est une conjonction de subordination. La structure est donc while + sujet + verbe (le sujet peut être sous-entendu comme dans l’énoncé de la question, car évident. While still thinking = While she was still thinking). Une subordonnée introduite par la conjonction while est appelée subordonnée circonstancielle de temps.

			Pending est une préposition d’un emploi formel, mais qui se rencontre dans la presse. Pending (Dans l’attente de) va donc se construire comme during : Pending an investigation into the causes of the crash, all flights were cancelled.

			Pending peut aussi être un adjectif signifiant « En attente, en souffrance » : The trial was pending.

			■	Q39 = B

			Les prépositions ne sont pas toujours faciles à employer. L’apprentissage mécanique de certaines structures prépositionnelles n’est pas à négliger. Notez les plus usuelles. Par exemple, il faut dire on foot (à pied), et jamais on feet.

			En revanche, on dira : By air, by road, by rail, by bus, by car, by land, by sea, by cheque, by credit card, by degrees, by heart, by force, by hand, by phone, by mail, by e-mail ou encore by mistake. 

			Vous remarquerez au passage que ces noms apparaissent directement derrière la préposition (sans déterminant comme the ou a ou this, etc.)

			Notez aussi : On the phone (Au téléphone) ; By phone (Par téléphone) ; On TV (À la télé) ; On the radio (À la radio).

			■	Q40 = B

			Go on + V-ing (Continuer de faire quelque chose)

			La question qu’on peut se poser est : pourquoi certains verbes seront suivis de V-ing? Pour simplifier, on dira que le choix du verbe do est un « choix bloqué » car imposé par le contexte. En d’autres termes, they ne peut que continuer de faire ce qu’ils étaient bien déjà en train de faire : doing their test.

			Le marqueur grammatical -ing indique donc que le verbe do est « présupposé ». On a dit à maintes reprises déjà, que la notion de « présupposition » doit être comprise comme signifiant que l’énonciateur ne peut plus choisir le verbe qui va suivre went on, parce que le contexte indique que le sujet they ne peut que « continuer de faire ce qu’il était bien en train de faire ». Cette explicitation doit vous permettre de comprendre la raison pour laquelle certains verbes sont ou non suivis de V-ing. On pourrait dresser une liste de certains verbes qui, comme go on (qui est en position de V1 = Verb 1), sont dits « présupposants » et font que V2 (do qui est en position de V2 = Verb 2) prend le marqueur grammatical -ing à sa suite. L’essentiel est d’essayer de comprendre pourquoi V1 V2-ing apparaîtra plutôt que V1 (to) V2, surtout que certains verbes pourront avoir un double fonctionnement (par exemple like, remember, see, hear, etc.).

			


				
					1. L’énonciateur n’est pas forcément la personne qui parle (le locuteur). En effet, un énoncé n’est pas nécessairement parlé : il peut également être écrit ou encore pensé (Grammaire explicative de l’anglais, Paul Larreya & Claude Rivière, Pearson Longman, 3e édition, 2005).

				

				
					2. Ce terme de « filtrage » est celui utilisé par le linguiste Henri Adamczewski pour parler de ce qui est plus subjectif car lié à la prise de position de l’énonciateur.

				

				
					3. Analyse élaborée par le penseur, philosophe et linguiste anglais J-M Austin How to do Things with Words (1962). Voir aussi Emile Benveniste in Problèmes de linguistique générale, tome 1.
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